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Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, поступајући по захтеву
„ELIXIR PRAHOVO“ d.o.o. из Прахова, Неготин, ул. Браће Југовића бр. 2, за издавање
локацијских услова, на основу члана 7. Закона о министарствима („Сл. гласник РС“, број
128/2020), члана 23. Закона о државној управи („Сл. гласник РС“, број 79/05, 101/07, 95/10,
66/14, 47/18 и 30/18 – др. закон), члана 53а. и 133. став 2. тачка 4. Закона о планирању и
изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12,
42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13-одлука УС, 132/14, 145/15, 83/18, 31/19, 37/19, 9/20
и 52/21), Уредбe о локацијским условима („Сл. гласник РС“, број 115/2020) и Правилника о
поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем („Сл. гласник РС“, број
68/19), у складу са Изменама и допунама Плана детаљне регулације за комплекс хемијске
индустрије у Прахову ("Службени лист општине Неготин", број 7/2021) и овлашћењем
садржаним у решењу министра број 119-01-113/2021-02 од 18.05.2021. године, издаје:

ЛОКАЦИЈСКЕ  УСЛОВЕ

I. За реконструкцију фабрике за производњу и концентрацију фосфорне киселине
на к.п. бр. 2300/1 KO Прахово, на територији општине Неготин, потребне за израду
идејног пројекта, у складу са Изменама и допунама Плана детаљне регулације за
комплекс хемијске индустрије у Прахову ("Службени лист општине Неготин", број
7/2021).



    Категоријa објеката ,,Г“, класификациони број: 230301.

Постојеће стање:

Индустријски комплекс "Еликсир Прахово - Индустрија хемијских производа д.о.о.
Прахово" смештен је поред обале Дунава, код луке Прахово, у овиру КО Прахово, која
припада општини Неготин.

Индустрија хемијских производа Прахово је основана 1960. године као фабрика
суперфосфата, тј. као хемијски део металуршког комплекса басена Бор. Од тада је, кроз
фазни развој, ИХП Прахово ширила капацитете и асортиман производа, тако да су 1968. и
1978. године започеле са радом фабрике за производњу фосфорне киселине I и II.

Данас је "Еликсир Прахово“ велики хемијски комплекс за производњу базних хемијских
производа, познат по производњи и преради фосфорне компоненте и производњи
минералних ђубрива. Препознатљивост ове хемијске индустрије је производни програм
минералних ђубрива и прерада фосфорне компоненте.

Производни део индустријског комплекса заузима централни део Зоне I и обухвата све
објекте и погоне у оквиру комплекса ИХП Прахово, који су у служби дефинисаног
производног процеса (хемијска индустрија), као и неопходне пратеће, технолошки и
функционално повезане, садржаје и складишта.

Катастарска парцела бр. 2300/1 КО Прахово одговара грађевинској парцели на којој је
изграђен комплекс хемијске индустрије Прахово.

II. ПЛАНИРАНА НАМЕНА

Катастарска парцела бр. 2300/1 КО Прахово се налази у оквиру целине I –индустријски
комплекс, зона I - постојећи индустријски комплекс, део Iı - производни део
индустријског комплекса.

III. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА

Производни део индустријског комплекса заузима централни део Зоне I и обухвата све
објекте и погоне у оквиру комплекса ИХП Прахово, који су у служби дефинисаног
производног процеса  (хемијска индустрија), као и  неопходне пратеће, технолошки и
функционално повезане, садржаје и складишта. У оквиру дефинисане претежне намене,
дозвољена је и изградња неопходних објеката инфраструктуре, објеката за потребе
обезбеђивања топлотне и електричне енергије и различитих врста горива која се користе за
рад у оквиру предметног комплекса, пратећих објеката за надзирање функционисања
инфраструктурних мрежа и уређаја, као и евентуалних, мањих радионица за одржавање
погона.

У оквиру ове зоне је забрањено је становање и изградња објеката, погона и складишта који
нису у служби дефинисаног производног процеса и који нису компатибилни са
дефинисаном наменом предметног индустријског комплекса.

Потребно је да комплетна подзона буде физички изолована са контролисаним улазом и
излазом. Пожељно је да се формирају функционалне целине (блокови) у оквиру овог дела
комплекса, тако да се групишу објекти према намени или позицији на парцели. Везе између
објеката у кругу комплекса треба остварити интерним саобраћајницама и платоима. Уколико
постоје потребе и техничке могућности, дозвољено је повезати објекте на постојећи
транспортни систем и остварити везу са интерним железничким колосецима.



IV. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА

Интeрвeнциje нa пoстojeћим oбjeктимa

Дoзвoљaвaју се интервенције на пoстojeћим oбjeктима укoликo тo нe дoвoди дo
прeмaшивaњa пoстaвљeних урбaнистичких пaрaмeтaрa. Дозвољено је да се врши
реконструкција, санација, адаптација, доградња постојећих објеката, као и изградња нових, а
све у циљу одржавања постојећих погона, као и унапређивања технологије производње.

Обjeкти чиja je изгрaдњa зaбрaњeнa

У оквиру ове зоне је забрањена изградња објеката, погона и складишта који нису у служби 
производног процеса и који нису у домену дефинисане делатности предметног
индустријског 
комплекса.

V. ОПИС ИДЕЈНОГ РЕШЕЊА

Идејним решењем је предвиђена реконструкција фабрике за производњу и концентрацију
фосфорне киселине на к.п. бр. 2300/1 KO Прахово, на територији општине Неготин.

Идејним решењем се предвиђа реконструкција у следећим објектима:

објекат 154 (зграда хемијске индустрије – нова фосфорна),
објекат 163 (зграда хемијске индустрије – расхладни уређаји са базенима),
објекат 196 (зграда хемијске индустрије – концентрација (CAP).

У објекту 154 се планира:

Реконструкција млинског постројења – јединица 11
Замена постојећих вибрационих сита новим са већом површином за просејавање и
напредним системом за просејавање.
Реконструкција реакторске секције (обухвата отпрашивање и увођење алтернативних
сировина) – јединица 12
Реконструкција система за отпрашивање подразумева:

- Уградњу касетног врећасти филтер са пратећом опремом (вентилатор, сипка и тд.)

- Замена дозера,

- Замена уређаја за транспорт фосфата (уградња редлера већег капацитета),

Увођење алтернативних сировина

Реконструкција реакторске секције, којом се омогућава увођење алтернативних сировина у
малом проценту, предвиђена је уградња допунске опреме, као што је:

- Прихватни суд за пепео,

- Силос за пепео,

- Ротациони додавач,

- Вага за пепео,



- Транспортер за пепео,

- Вентилатор,

- Врећасти касетни филтер са пратећом опремом.

Реконструкција/унапређење филтерске секције

Како би се унапредила операција филтрације, односно прања филтерског платна
предметним пројектом се предвиђа:

- уградња додатног реда дизни за прање филтрационог платна,

- уградња тзв. шетајућих дизни,

Реконструкција (и унапређење-аутоматизација) линија за концентрацију La i Lb (тј.
CAP II)

Реконструкцијом се предвиђа уградња додатне опреме у обе секције концентрације La и Lb

- уградња плочастих измењивача топлоте за предгревање слабе киселине,

- уградња истострујних апсорбера,

- уградња циркулационих и производних пумпи,

- замена распршивача течне фазе (дизни) у постојећим апсорберима,

- уградња одвајача капљица.

Проширење DCS-a за потребе отпреме силикофлуороводоничне киселине према ALF3

Пројектом Мерења и регулације је предвиђено и проширење постојећег DCS-a за потребе
отпреме силикофлуороводоничне киселине према ALF3. Проширење ће бити изведено
уградњом системске и комуникационе опреме у нови ормар  RO-DCS04. Нови ормар RO-
DCS04 ће имати свој независни извор беспрекидног напајања (UPS-04) који ће се налазити у
истој просторији поред тог ормана.

У објекту 163 (расхладни уређаји са базенима) се планира реконструкција која
подразумева:

Реконструкција расхладних ћелија

- Пројектом се предвиђа реконструкција расхладног уређаја у смислу “стављања у рад” и
преостале три расхладне куле/ћелије: RT4, RT5 i RT6 (односно 14.01.35.D, 14.01.35.E и
14.01.35.F). Под наведеним се подразумева уградња комплетне расхладне опреме –
компонената, у сваку од три преостале ћелије.

Реконструкција пумпне станице и цевних инсталација,

Замена 6 постојћих пумпи (5+1) за хладну воду капацитета 648m3/h, са 4 пумпе већег
   капацитета(3+1, 1080m3/h),
Замена 4 постојће пумпе за топлу воду капацитета 648м3/х, са 3 пумпе већег
капацитета 



(864m3/h),
Реконструкција свих усисних и потисних цевовода пумпи,

Реконструкција канала за топлу воду,

Повратни вод топле воде са процесне линије La и Lb, чини коругована HDPE цев DN800
mm. Овај цевовод доводи воду у базен топле воде. Цевовод је смештен у бетонски канал
ширине  1m и висине  1,3m. Конструкција бетонског канала је у лошем стању, због утицаја
киселих садржаја у процесној води, па је због тога предвиђена његова реконструкција.

У објекту 196 се планира реконструкција линија за концентрацију L1 и L2.

Разматрају се две варијанте реконструкције. У наредним фазама разраде пројекта биће
усвојено технички ефикасније решење.

Уградња још једног одвајача капљица (3.13.03/1 и 13.13.04/1) између колоне за
пречишћавање 
3.13.01/3.13.02 и постојећег одвајача капљица 3.13.03/3.13/04 како би се што
ефикасније уклониле 
капи P2O5 (за сваку од линија концентрације по један одвајач капи) или
Модификација/унапређење колоне за пречишћавање 3.13.01/3.13.02 у смислу уградње
испуне унутар уређаја како би се повећала њена ефикасност.

Електроенергетске инсталације:

Предмет пројекта је напајање новопројектоване опреме као и реконструкција у смислу
замене 
постојеће опреме новом уз замену напојних каблова и прилагођавање опреме у MCC-у.
Напајање електричном енергијом је из постојећег MCC постројења. Од MCC до појединих
потрошача предвиђена је нисконапонска разводна мрежа која се изводи бакарним
кабловима. Од MCC до новопројектованих потрошача каблови се полажу по постојећим
кабловским трасама на исти начин као и постојећа инсталација. Након реконструкције
погона долази до повећања инсталисане снаге од 332,9kW. Прикључење потрошача је преко
постојеће трансформаторске станице у погону  AP-II.

У делу објекта који је предмет реконструкције задржава се постојећа инсталација расвете. У
делу објекта који је предмет реконструкције задржава се постојећа инсталација уземљења и
громобрана.

Као заштита од статичког наелектрисања предвиђено је да се изврши уземљење свих
металних делова технолошке опреме као и премошћења цевовода, прирубница, вентила,
регала, заштитне цеви за каблове (од регала до мерног места) и др. бакарном плетеницом 35
mm2. Сва опрема се повезује на на изводе са уземљивача.

Пројектована мерна опрема ће обухватити:

1. Манометре
2. Трансмитере притиска
3. Трансмитере диференцијалног притиска
4. Мерила густине
5. Трансмитере температуре
6. Трансмитере нивоа на линијама и на посудама
7. Радарска мерила нивоа
8. Мерила протока



9. Регулационе вентиле
10. Мерила обртног момента мотора

Предвиђен је нови ормар са контролером RO-DCS04 који ће се налазити у новој просторији
са електронском опремом, одмах поред постојећих ормара RO-DCS и RO-DCS02. Нови
ормар

RO-DCS04 ће комуникацијски бити повезан са постојећим ормаром RO-DCS а сво 
управљање ће се вршити преко станица у постојећој командној соби Нове фосфорне
киселине. Комуникација између ормара ће бити остварена преко редундантне локалне
управљачке мреже која је физички Ethernet.

Реконструкција у грађевинском делу прати захвате из технолошко-машинског пројекта и
представља заправо санацију и ревитализацију постојећих грађевинских објеката, у
габаритима постојећих девастираних објеката. Пројектом реконструкције се не утиче на
постојеће хидротехничке инсталације, тако да оне нису предмет пројекта.

VI. УСЛОВИ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ, УКРШТАЊЕ И ПАРАЛЕЛНО ВОЂЕЊЕ

Водоводна и канализациона мрежа

При пројектовању и извођењу радова у свему се придржавати услова ЈКП „Бадњево“,
Неготин, број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-3/2022 oд 09.05.2022. године.

Електроенергетска мрежа

Укрштање и паралелно вођење

При пројектовању и извођењу радова у свему се придржавати услова „Електродистрибуција
Србије“ д.о.о. Београд, Огранак Електродистрибуција Зајечар, број у систему ROP-MSGI-
10569-LOC-1-HPAP-4/2022 oд 11.05.2022. године.

Прикључење

За објекте за које грађевинску дозволу издаје министарство надлежно за послове
грађевинарства, услове за пројектовање и прикључење у погледу прикључења на
дистрибутивни систем електричне енергије, не прибавља надлежни орган у оквиру
обједињене процедуре, већ инвеститор у складу са законом којим се уређује енергетика, а у
складу са чланом 18. став 4. Уредбе о локацијским условима.

У складу са чланом 33. став 5. Уредбе, уз услове за пројектовање и прикључење на
дистрибутивну електроенергетску мрежу ималац јавног овлашћења је дужан да достави
спецификацију трошкова изградње прикључка и потписан типски уговор о изградњи
прикључка на дистрибутивну електроенергетску мрежу потписан од стране одговорног лица
имаоца јавног овлашћења са унетим подацима о цени изградње прикључка, року и начину
плаћања (једнократно/рате), као и року изградње.

Инвеститор је у обавези да достави:

Услове за пројектовање и прикључење објеката на дистрибутивни, односно преносни
систем електричне енергије, који су прибављени у складу са законом којим се уређује
енергетика, а нису садржани у локацијским условима, у складу са чланом 16. став 3.
тачка 8. Правилника о поступку спровођења објединњене процедуре електронским
путем, 



Уговор о изградњи недостајуће инфраструктуре, закључен са имаоцем јавних
овлашћења, уколико је условима прибављеним ван обједињене процедуре
констатована таква потреба, уз захтев за издавање грађевинске дозволе, у складу са
чланом 16. став 3. тачка 3. Правилника о поступку спровођења објединњене процедуре
електронским путем, 

Дужност одговорног пројектанта је да идејни пројекат, пројект за грађевинску дозволу и
пројекат за извођење уради и у складу са условима за за пројектовање и прикључење у
погледу прикључења на дистрибутивни систем електричне енергије, прибављеним ван
обједињене процедуре

Телекомуникациона мрежа

При пројектовању и извођењу радова у свему се придржавати услова Предузећа за
телекомуникације „Телеком Србија“ а.д. Београд, Дирекција за технику, Сектор за мрежне
операције, Служба за планирање и изградњу мреже Ниш, број у систему ROP-MSGI-10569-
LOC-1-HPAP-5/2022 oд 15.04.2022. године.

VII. ПОСЕБНИ УСЛОВИ

Услови заштите природе

При пројектовању и извођењу радова у свему се придржавати услова Завода за заштиту
природе Србије, Београд, број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-6/2022 oд
13.05.2022. године.

Информација о потрeби спровођења процедуре процене утицаја изградње

У Информацији Министарства заштите животне средине, број 011-00-00479/2022-03 од
18.4.2022. године (достављено 06.05.2022. године), наводи се следеће:

„На основу Закона о процени утицаја на животну средину, чл. 3. став 1. и став 2. („Службени
гласник Републике Србије“, број 135/04, 36/09), предмет процене утицаја су пројекти који се
планирају и изводе, промене технологије, реконструкције, проширење капацитета,
престанак рада и уклањање пројекта који могу имати значајан утицај на животну средину, а
немају одобрење за изградњу или се користе без употребне дозволе.

Такође, у складу са критеријумима за одлучивање о потреби израде Студије о процени
утицаја на животну средину, а на основу Уредбе о утврђивању Листе пројеката за које је
обавезна процена утицаја и Листе пројеката за које се може захтевати процена утицаја на
животну средину („Службени гласник Републике Србије“, број 114/08) којом су утврђени
пројекти за које се обавезно израђује процена утицаја – Листа I и пројекти за које се
процењује значајан или могућ утицај на животну средину – Листа II, дефинисани су
пројекти за које је неопходно отпочети процедуру процене утицаја.

У предметном случају ради се о потреби спровођења процедуре процене утицаја на животну
средину за реконструкцију фабрике за производњу и концентрацију фосфорне киселине на
к.п. бр. 2300/1 KO Прахово, на територији општине Неготин и исти се налази на Листи I,
тачка 6 – комбинована хемијска постројења, тј. постројења за индустријску производњу
супстанци код којих се примењују поступци хемијске промене и у којима се поједини
погони налазе један поред другог и функционално су повезани, а намењени су за
производњу.



 

Носилац пројекта „ELIXIR PRAHOVO“ d.o.o. из Прахова, Неготин, ул. Браће Југовића бр. 2
у обавези је да овом органу поднесе Захтев за одређивање обима и садржаја студије о
процени утицаја предметног пројекта на животну средину, а на основу члана 12. Закона о
процени утицаја на животну средину („Сл. Гласник Републике Србије“ број 135/04, 36/09).“

Заштита од пожара

При пројектовању и извођењу радова у свему се придржавати услова Министарства
унутрашњих послова, Сектора за ванредне ситуације, Одељење за ванредне ситуације у
Бору, број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-9/2022 oд 05.05.2022. године.

VIII. УСЛОВИ ПРИБАВЉЕНИ ЗА ПОТРЕБЕ ИЗРАДЕ ЛОКАЦИЈСКИХ УСЛОВА 

За потребе издавања локацијских услова за реконструкцију фабрике за производњу и
концентрацију фосфорне киселине на к.п. бр. 2300/1 KO Прахово, на територији општине
Неготин, министарство је по службеној дужности прибавило следеће услове:

ЈКП „Бадњево“, Неготин, број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-3/2022 oд
09.05.2022. године;
„Електродистрибуција Србије“ д.о.о. Београд, Огранак Електродистрибуција Зајечар,
број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-4/2022 oд 11.05.2022. године;
Предузећа за телекомуникације „Телеком Србија“ а.д. Београд, Дирекција за технику,
Сектор за мрежне операције, Служба за планирање и изградњу мреже Ниш, број у
систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-5/2022 oд 15.04.2022. године;
Завода за заштиту природе Србије, Београд, број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-
HPAP-6/2022 oд 13.05.2022. године;
Министарства заштите животне средине, број 011-00-00479/2022-03 од 18.4.2022.
године (достављено 06.05.2022. године);
Министарства унутрашњих послова, Сектора за ванредне ситуације, Одељење за
ванредне ситуације у Бору, број у систему ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-9/2022 oд
05.05.2022. године.

Саставни део ових локацијских услова је Идејно решење за реконструкцију фабрике за
производњу и концентрацију фосфорне киселине на к.п. бр. 2300/1 KO Прахово, на
територији општине Неготин, које је израдило PROCES PROJEKT INŽENJERING d.o.o. 
Београд, Проте Матеје 70а.

IX. Решење о одобрењу за извођење радова издаје се инвеститору који има одговарајуће
право на земљишту или објекту и који је доставио потребну техничку документацију,
доказе о уплати одговарајућих такси и накнада и друге доказе у складу са прописом
којим се ближе уређује поступак спровођења обједињене процедуре.

X. Одговорни пројектант дужан је да идејни пројекат уради у складу са правилима
грађења и свим осталим условима садржаним у локацијским условима.

XI. Ови Локацијски услови важе 2 године од дана издавања.

Поука о правном леку: На ове локацијске услове се може поднети приговор Влади
Републике Србије, преко овог министарства, у року од три дана од дана достављања.

 

                                                                            В. Д. ПОМОЋНИКА МИНИСТРА

                                                                                                                  Бранислав Поповић



Р е п у б л и к а С р б и ј а 

ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ СРБИЈЕ 

Нови Београд, Јапанска бр. 35  

Тел: +381 11/2093-802; 2093-803 

Факс: + 381 11/2093-867 

 

 

Завод за заштиту природе Србије, Београд, ул. Јапанска бр. 35, на основу чл. 9. Закона о 

заштити природе („Службени гласник РС“, бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010 – исправка, 

14/2016, 95/2018 - други закон и 71/2021), а у вези са чл. 8б. Закона о планирању и 

изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009, 64/2010 - Одлука УС РС, 24/2011, 

121/2012, 42/2013 - Одлука УС РС, 50/2013 - Одлука УС РС, 98/2013 - Одлука УС РС, 

132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 - др. закони, 9/2020 и 52/2021), Правилником 

о поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем („Службени гласник 

РС“, бр. 68/2019), Уредбом о локацијским условима („Службени гласник РС“, бр. 115/2020) 

и чланом 136. Закона о општем управном поступку („Службени гласник РС“, бр. 18/2016 и 

95/2018 - аутентично тумачење), поступајући по захтеву ROP-MSGI-10569-LOC-1/2022 од 

14.04.2022. године, Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, ул. 

Немањина бр. 22-26, Београд, за издавање услова заштите природе за потребе израде 

локацијских услова за реконструкцију фабрике за производњу и концентрацију фосфорне 

киселине на к.п. бр. 2300/1, К.О. Прахово, општина Неготин, дана 12.05.2022. године под 

03 бр. 021-1285/2, доноси 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

 

1. Предметна катастарска парцела на којој се планира реконструкција фабрике за 

производњу и концентрацију фосфорне киселине не налази се унутар заштићеног 

подручја за које је спроведен или покренут поступак заштите, као ни у просторном 

обухвату еколошке мреже Републике Србије (Уредба о еколошкој мрежи („Службени 

гласник РС“, бр. 102/2010)). Сходно томе, издају се следећи услови заштите природе: 

 

1) Радови на реконструкцији фабрике за производњу и концентравију фосфорне 

киселине на к.п. бр. 2300/1, К.О. Прахово, општина Неготин могу се извести према 

достављеном Идејном решењу и правилима уређења и грађења која су дефинисана 

Изменама и допунама Плана генералне регулације за насеље Прахово („ИДПГР за 

насеље Прахово“, Службени лист општине Неготин бр. 7/2021), као и Изменама и 

допунама Плана детаљне регулације за комплекс хемијске индустрије у Прахову 

(„ИДПДР за комплекс хемијске индустрије у Прахову“, Службени лист општине 

Неготин бр. 7/2021); 

2) Током извођења радова градилиште организовати на минималној површини 

потребној за његово функционисање, а манипулативне површине просторно 

ограничити; 

3) За приступ радних машина и довожење грађевинског материјала до локације 

извођења радова, као и одвожење шута, вишка грађевинског материјала и другог 

отпада, користити искључиво постојеће прилазе и саобраћајнице; 

4) Током извођења радова неопходно је одржавати примерен ниво комуналне хигијене, 

односно предвидети систематско прикупљање и депоновање отпада који се јавља у 

процесу предметних радова;  

5) Током предвиђених радова, сагласно чл. 10. и 16. Закона о заштити од буке у 

животној средини („Службени гласник РС“, бр. 96/2021), ниво буке и вибрација не 

сме прећи прописане граничне вредности; 

6) Све деградиране површине по завршетку радова треба довести у одговарајуће 

функционално стање усаглашено са непосредном околином; 



7) Уколико се у току радова наиђе на геолошка и палеонтолошка документа (фосили, 

минерали, кристали и др.) која би могла представљати природну вредност, сагласно 

чл. 99. Закон о заштити природе, налазач је дужан да пријави Министарству заштите 

животне и предузме мере заштите од уништења, оштећивања или крађе до доласка 

овлашћеног лица. 

 

2. Ово решење не ослобађа подносиоца захтева да прибави и друге услове, дозволе и 

сагласности предвиђене позитивним прописима. 

3. Уколико подносилац захтева у року од две године од дана достављања овог решења не 

отпочне радове и активности за које је ово решење издато, дужан је да поднесе захтев 

за издавање новог решења. 

4. За све друге радове/активности на предметном подручју или промене пројектне 

документације, потребно је поднети нови захтев. 

5.  Такса за издавање овог Решења у износу од 25.000,00 динара је одређена у складу са 

чланом 2. став 4. тачка 4. Правилника о висини и начину обрачуна и наплате таксе за 

издавање акта о условима заштите природе („Службени гласник РС“, бр. 73/2011, 

106/2013). 

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

Надлежни орган – Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, обратио 

се Заводу за заштиту природе Србије захтевом заведеним под 03 бр. 021-1285/1 од 

14.04.2022. године, за издавање услова заштите природе за потребе израде локацијских 

услова за реконструкцију фабрике за производњу и концентрацију фосфорне киселине на 

к.п. бр. 2300/1, К.О. Прахово, општина Неготин. Захтев за издавање локацијских услова за 

предметну изградњу Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, 

поднео је  предузеће „IHP Elixir Prahovo“ д.о.о., Прахово, ул. Браће Југовића бр. 2, Прахово, 

Неготин, Борски округ. 

 

Уз захтев je достављена следећа документација: 

 Идејно решење – Главна свеска, пројектант „Proces projekt inženjering“ d.o.o., 

Београд, ул. Проте Метеје 70а, одговорни пројектант Драгомир Гојгић, дипл. инж. 

грађ., бр. лиценце 310 4119 03; 

 Копија плана за катастарску парцелу бр. 2300/1, К.О. Прахово, општина Неготин; 

 Потврда о пријему захтева за издавање локацијских услова ROP-MSGI-10569-LOC-

1/2022 од 14.04.2022. године. 

 

На основу достављеног захтева и пратеће документације подносиоца захтева, утврђено је 

да се на к.п. бр. 2300/1 К.О. Прахово, општина Неготин, која се према подацима из 

катастра непокретности, води као земљиште у грађевинском подручју, земљиште под 

зградом и другим објектом. Циљ планиране реконструкције фабрике за производњу и 

концентрацију фосфорне киселине је унапређење процеса као и смањење утицаја на 

животну средину. 

 Предметним пројектом се предвиђа реконструкција у следећим објектима: 

1. објекат 154 (зграда хемијске индустрије – нова фосфорна), 

2. објекат 163 (зграда хемијске индустрије – расхладни уређаји са базеном), 

3. објекат 196 (зграда хемијске индустрије – концентрација (CAP)). 

У објекту 154 планира се: 

- реконструкација млинског постројења – јединица 11, 

- реконструкција ректорске секције (отпрашивање и увођење алтернативних 

сировина) – јединица 12, 

- реконструкција/ унапређење филтерске секције, 



- реконструкција (и унапређење-аутоматизација) линија за концентровану La и Lb 

(тј. CAP II), 

- Проширење DCS-a за потребе отпреме силикофлуороводоничне киселине према 

ALF3.  

У објекту 163 планира се реконструкција која подразумева реконструкцију постојеће 

расхладне куле, пумпне станице и цевних инсталација. 

У објекту 196 планира се реконструкција линије за концентрацију L1 i L2. 

Предмет пројекта је електроенергетска инсталација, односно напајење 

новопројектоване опреме, као и реконструкција у смислу замене постојеће опреме 

новом уз замену напојних каблова и прилагођавање опреме у MCC-u (инсталација 

осветљења, инсталација електромоторног погона и друго). 
 

Увидом у Централни регистар заштићених природних добара и документацију Завода, а у 

складу са прописима који регулишу област заштите природе, утврђени су услови заштите 

природе из диспозитива овог решења. Предметна катастарска парцела се не налази унутар 

заштићеног подручја за које је спроведен или покренут поступак заштите, као ни у 

обухвату еколошки значајних подручја еколошке мреже Републике Србије.  

 

Предметни радови могу се реализовати под условима дефинисаним овим Решењем. 

 

Законски основ за доношење решења: Закон о заштити природе („Службени гласник РС“, 

бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010, 14/2016, 95/2018 - други закон и 71/2021), Закон о заштити од 

буке у животној средини („Службени гласник РС“, бр. 96/2021), Уредба о еколошкој мрежи 

(„Службени гласник РС“, бр. 102/2010), Изменама и допунама Плана генералне регулације 

за насеље Прахово („ИДПГР за насеље Прахово“, Службени лист општине Неготин бр. 

7/2021), као и Изменама и допунама Плана детаљне регулације за комплекс хемијске 

индустрије у Прахову („ИДПДР за комплекс хемијске индустрије у Прахову“, Службени 

лист општине Неготин бр. 7/2021). 

 

На основу свега наведеног, одлучено је као у диспозитиву овог Решења. 

 

Упутство о правном средству: Против овог решења може се изјавити жалба 

Министарству заштите животне средине у року од 15 дана од дана пријема решења. Жалба 

се предаје Заводу за заштиту природе Србије уз доказ о уплати Републичке 

административне таксе у износу од 490,00 динара на текући рачун бр. 840-742221843-57, 

позив на број 59013 по моделу 97. 

 

 

 

в.д. Д И Р Е К Т О Р А 

 

Марина Шибалић 

 

 

 

по Одлуци в.д. директора 

02 бр. 012-1542/1 од 20.05.2021. године 
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Београд, Таковска 2                                                                   
ДЕЛОВОДНИ БРОЈ: Д211–161911/3–2022                                    
ДАТУМ:                      14.04.2022. године 
ИНТЕРНИ БРОЈ: 
ЛКРМ: 32 
ДИРЕКЦИЈА ЗА ТЕХНИКУ 
СЕКТОР ЗА МРЕЖНЕ ОПЕРАЦИЈЕ 
СЛУЖБА ЗА ПЛАНИРАЊЕ И ИЗГРАДЊУ МРЕЖЕ НИШ 
ВОЖДОВА 11А,18000 НИШ 
  
 
 На захтев инвеститора ELIXIR PRAHOVO INDUSTRIJA HEMIJSKIH PROIZVODA 

DOO PRAHOVO ROP-MSGI-10569-LOC-1-HPAP-5/2022, од 14.04.2022. на основу члана 53а, 
а у вези са чланом 54. Закона о   планирању и изградњи ("Сл. гласник РС", бр. 72/2009, 
81/2009 - испр., 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука УС, 50/2013 - одлука 
УС, 98/2013 - одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019), члана 11. 
Правилника о поступку спровођења обједињене процедуре ("Сл. гласник РС", бр. 68/2019), 
члана 8. Уредбе о локацијским условима („Службени гласник РС“ број 35/2015, 114/2015 и 
117/2017) и Закона о електронским комуникацијама (Сл. гласник РС", бр. 44/2010, 60/2013 - 
одлука УС, 62/2014 и 95/2018), а у циљу заштите ТК објеката и стварања услова за 
реализацију планова развоја телекомуникационе мреже Телекома Србија, овим дајемо: 
 

У С Л О В Е  
 

за реконструкцију фабрике за производњу и концентрацију фосфорне киселине, 
Прахово 

 
 

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ И ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА 
 
1. Инвеститор - извођач радова је обавезан да радове на предметном објекту, у односу 

на постојеће ТК објекте, предвиди и изведе према постојећим техничким прописима, 
упутствима ЗЈ ПТТ и наведеним условима. 

2. У зони извођења радова према приложеном захтеву, постојећа телекомуникациона 
инфраструктура (ТТ канализација, оптичка и претплатничка бакарна мрежа) приказана 
је у ситуационом плану у прилогу.  

3. Планираним радовима на изградњи објекта не сме доћи до угрожавања постојеће ТК 
инфраструктуре, механичке стабилности и техничких карактеристика постојећих ТК 
објеката и каблова, ни до угрожавања нормалног функционисања ТК саобраћаја, и 
мора увек бити обезбеђен адекватан приступ постојећим објектима ради њиховог 
редовног одржавања и евентуалних интервенција. 

4. Приликом извођења радова на местима укрштања, приближавања или паралелног 
вођења са означеним постојећим ТК објектима, потребно је предвидети и вршити 
ископ земље искључиво ручним алатом и са посебном пажњом, уз предузимање свих 
потребних мера заштите истих, а у присуству стручног лица, представника предузећа 
„Телеком Србија“ а.д..   

5. Најкасније осам дана пре почетка било каквих радова у близини постојеће ТК 
инфраструктуре, инвеститор-извођач радова је  у обавези да се у писаној форми 
обрати Предузећу за телекомуникације „Телеком  Србија“ а.д., Служба за мрежне 
операције Ниш - уређаји, Вождова 11, Ниш, у чијој је надлежности одржавање ТК 
инфраструктуре у зони планиране изградње, са обавештењем о датуму почетка 
радова и именом надзорног органа (контакт телефон) и руководиоца градилишта 
(контакт телефон). 

6. Пре почетка извођења радова у близини постојеће ТК инфраструктуре неопходно је 
извршити идентификацију и обележавање трасе постојећих подземних каблова на 
терену у сарадњи са надлежним радницима „Телекома Србија“, како би се утврдио 



Предузеће за телекомуникације „Телеком Србија“ а.д, 11000 Београд, Таковска 2 
Матични број: 17162543; ПИБ 100002887 

 

тачан положај и дубина и дефинисали коначни услови заштите ТК објеката. Контакт 
телефони за све информације и сарадњу током извођења радова су: за оптичке  
каблове: Првановић Саша 064/654-2205, а за бакарне каблове: Бојан Јаковљевић 
064/654-2013. 

7. Уколико је постојећа ТК инфраструктура угрожена планираним радовима на изградњи 
предметног објекта, потребно је главним пројектом предвидети посебне мере 
обезбеђења и заштите, односно измештања угрожене ТК инфраструктуре. 

8. Радове на обезбеђењу и заштити, односно измештању постојеће ТК инфраструктуре 
планирати пре почетка извођења грађевинских радова на изградњи објекта. Извођење 
ових радова  вршити искључиво у присуству овлашћеног представника Предузећа за 
телекомуникације “Телеком Србија” а.д. 

9. Трошкови свих радова на измештању или заштити ТК објеката, укључујући и завршне 
радове (мерења, геодетско снимање и израда техничке документације), падају на 
терет инвеститора изградње предметног објекта.  

10. Уколико до оштећења на ТК инфраструктури ипак дође, инвеститор у целости сноси 
трошкове отклањања хаварије и губитка у телекомуникационом саобраћају за време 
његовог прекида. 

11. Главни пројекат урадити у складу са Законом о планирању и изградњи, свим 
прописима, упутствима и препорукама који важе за ову делатност. 

12. Уколико предметна изградња условљава измештање постојећих ТК објеката/каблова, 
неопходно је урадити Техничко решење / Пројекат измештања, заштите и 
обезбеђења постојећих ТК објеката / каблова у сарадњи са надлежном службом 
„Телекома Србија“. Такво техничко решење, мора бити саставни део потребне 
техничке документације.   Извод из Главног пројекта који садржи поменуто техничко 
решење са графичким прилогом и предмером и предрачуном материјала и радова, са 
издатим Техничким условима треба доставити обрађивачу услова, ради добијања 
сагласности. Уколико се за предметне радове не ради Пројекат за грађевинску 
дозволу, то не ослобађа инвеститора обавезе да изради Техничко решење / Пројекат 
за извођење радова на измештању, заштити и обезбеђењу постојећих ТК каблова и да 
на њега тражи сагласност Телекома. 

13. Радови на заштити и обезбеђењу, односно радови на измештању постојећих ТК 
објеката / каблова, изводе се о трошку инвеститора, осим у случајевима када је ова 
област другачије дефинисана постојећим споразумима (Путеви Србије…). Обавеза 
инвеститора је и да регулише имовинско – правне односе и прибави потребне 
сагласности за будуће трасе ТК каблова, пре почетка радова на њиховом измештању. 

14. Уколико се за предметне радове не ради Пројекат за грађевинску дозволу, а изградња 
условљава измештање постојећих ТК објеката у обиму који излази из обухвата 
постојећих грађевинских и употребних дозвола за ТК објекте, инвеститор је обавезан 
да уради пројекат измештања ТК објеката са свим потребним сагласностима и 
условима за добијање употребне дозволе. 

15. Измештање треба извршити на безбедну трасу , пре почетка радова на изградњи за 
коју се траже услови. 

16. Приликом избора извођача радова на измештању постојећих ТК каблова водити 
рачуна да је извођач регистрован и лиценциран за ту врсту делатности и да буде са 
листе квалификованих извођача радова „Телекома Србија“а.д. 

17. Обавеза инвеститора је да извођачу радова, поред остале техничке документације, 
достави и копију издатих услова (текст и ситуацију) и Техничко решење измештања, 
заштите и обезбедјења постојећиј ТК каблова угрожених изградњом на које је 
„Телеком Србија“а.д. дао своју сагласност. За непоступање по наведеним условима 
инвеститор радова сноси пуну одговорност. 

18. Инвеститор, односно извођач радова је у обавези да се најмање 10 (десет) дана пре 
почетка извођења радова на измештању, заштити и обезбеђењу постојечих ТК 
каблова, који се изводе пре грађевинских радова на изградњи предметног објекта, у 
писаној форми обратити „Телекому Србија“а.д.надлежној Извршној Јединици у чијој 
надлежности је одржавање ТК објекта и каблова у зони планиране изградње,са 
обавештењем о датуму почетка радова и именима надзорног органа(контакт телефон) 
и руководиоца градилишта (контакт телефон). 

19. „Телеком Србија“ ће са своје стране одредити стручно лице ради вршења надзора над 
радовима на измештању, као и на заштити и обезбеђењу постојећих ТК каблова. 
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Приликом извођења радова обавезно је присуство стручног надзора од стране 
Предузећа за телекомуникације „Телеком Србија“а.д. 

20. По завршетку радова инвеститор/извођач радова је у обавези да у писаној форми 
обавести предузеће„Телеком Србија“а.д. да су радови на изградњи овог објекта 
завршени, а у случају када је инвеститор урадио Пројекат измештања ТК објеката из 
тачке 11, инвеститор је обавезан да предузећу Телеком Србија достави сву потребну 
документацију неопходну за добијање употребне дозволе. 

21. По завршетку радова на измештању ТК објеката / каблова потребно је извршити 
контролу квалитета извршених радова. Инвеститор је дужан да уз захтев за 
формирање комисије за контролу квалитета , достави Пројекат изведеног објекта, 
геодетски снимак и потврду Републичког Геодетског завода о извршеном геодетском 
снимању и картирању водова, податке о представнику инвеститора и извођача радова 
који ће присуствовати раду комисије. 

22. Инвеститор је у обавези да по завршетку радова на измештању ТК објеката / каблова 
изврши пренос новоизграђеног дела ТК капацитета, као основног средства на 
Предузеће за телекомуникације „Телеком Србија“ а.д. у корист Предузећа за 
телекомуникације „Телеком Србија“а.д. како би у складу са законом могло да се 
спроводи њихово редовно одржавање. 

 
 

Након испуњења горе наведених услова, инвеститор – извођач радова је обавезан да 
званичним дописом обавести предузеће „Телеком Србија” а.д., Служба за планирање и 
изградњу мреже Ниш, Улица Вождова бр.11 Ниш, да су радови завршени. У допису 
доставити име и број телефона овлашћеног лица за контакт и навести број и датум издавања 
услова за израду техничке документације које је издало предузеће „Телеком Србија“ а.д. На 
основу тога ће представници предузећа „Телеком Србија" заједно са представником 
инвеститора – извођача радова, извршити контролу да ли су радови изведени према 
техничким прописима и упутствима ових услова за израду техничке документације, односно 
извршити прикључење стамбеног објекта на постојећу ТК мрежу. 

 
За сва евентуална обавештења у вези издатих Услова можете се обратити Предузећу 

за телекомуникације „Телеком  Србија“ а.д., Служба за планирање и изградњу мреже Ниш, 
Дојчиновић Ненад дипл.инж. контакт телефон 064/654-2122. 

 
Прилог: Ситуациони план са уцртаном постојећом и планираном ТК инфраструктуром  

 
  
С  поштовањем, 
 
 

                     Шеф службе за планирање и изградњу мреже Ниш  
 

 
                                                Маја Мрдаковић - Тодосијевић, дипл.инж. 

 
 
 
 
 
 



EnEKTPOANCTPHSYWJA
CPSNJE

OrpaHak Enerrpog1cTp116yLt1ja 3ajet-lap

Tpr ocno6orieFba 37, 3ajet-iap

L1E011: ROP-MSGI-10569-LOC-1/2022 IVII1HHCTapCTBO rparjemiHapcma,
cao6pahaja 11 kilictipacTpyrrype

/Bpoj: 2460800-g-10.08- 165012 !2 -2022 Efeorpag

gaTym: 10.05.2022. rogmHe yn. HemaHDHHa 22-26

Enek-rpogmcTpm6yq1ja Cp6mje R.O.O. Beorpag, OrpaHak EnerrpogmcTpw6Nmja 3ajeyap
pa3morpoo je 3axTeB npvimibeH gaHa 14.04.2022. rogmHe. Ha OCHOBy ogpegom LinaHa 140. 3akoHa
o eHepre-rwqm ("On. rnacHmk PC" 6p. 145/14, 95/18 m 40/21), 8 m 86 3akoHa o nnaHmpai-by
m31pagFbm ("On. rnacHmk PC" 6p. 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13, 50/13, 98/13, 132/14 m
145/14, 83/18, 31/19 VI 9/20), Ypeg6e o ycnoBwma mcnopyke 1/1 cHa6geBaFba enekTpmyHom
eHeprwjom ("On. rnacHmk PC" bp. 63/13 w 91/18), FlpaBona o pay tqi4cTpm6y-rwBHor cmcTema vi

Ognyke o npeHocy oBnawbeFba 6p. 05.000-08.01.-23077/1-21 og 25.01.2021. rogmHe, goHoce ce

YCF10131,1 3A 11POJEKTOBAI-bE

3a peKoHcTpyKumjy cDa6pLiKe 3a npom3BogFby 11 KoHgeHTpaLAHjy cOoccpopHe Kricerlime:
o6jeKaT 154. — HOB a COOCCOOpHa, o6jeKaT 163 — pacxnagHH ypebaj ca 6a3BHOM 11 o6jeKaT 196

— KoHLteHTpaTop LiAn, Ha Kn 2300/1 KO Ilpaxoeo.

Ha ocHoBy yBmga y VlgejHo pewee 6p. 29/2021.1-AP-1DR 43mapTa 2022. ro,qmHe m3paT-)eHo og
cTpaHe ElpoLtec npojek-r mH>keFbepviHr g.o.o. w3 Beorpaga, konmjy nnaHa 3a KaTacTapcKy napLAeny vi
VI3B0p,M3 kaTacTpa Bo,qoBa, gajy ce OBN ycnoBw.

Ha RaToj nokailmjm He nocToje nog3emHm m Hag3emmi enek-rpoeHepreTckm o6jekTm (EEO) kojm cy y
Hagne>kHocTm Enek-rpogmcTpm6yLtmja Cp6oje g.o.o. Beorpag, OrpaHak Enek-rpogmcTpm6ywija
3ajeLiap.

V1HgycTpmjckm komnnekc Enmkcmp Hanaja ce 143 TO 110/10 kV lipaxoBo vi y Fboj ce mepw
mcnopyLleHa enekTpw-Ha eHeprwja 3a Leo komnnekc. V13 Tor pa3nora CB11 enekTpoeHepreTckm
objek-rm y mHgycTpmjckom komnnekcy Hana3e ce visa mecTa mepeFba vi y BnacHmwTBy cy Enmkcmpa.

1. MHBecniTop je y o6aBe3H a nowTyje cnegefie:

1.1. 3awTmTHe LAeBm, nnacTmLiHm WTOTH1,11.414, cmrHanHe TpaKe 14 ka6noBcke o3Hake ce He cmejy
yHminTaBaTm LI mopajy ce BpaTo-rm y npBo6mTHm nono>kaj, yK0ntilK0 ce npmnmkom rpaf)eBmHckmx
pa,qoBa Hambe Ha 1-b1/1X.

1.2. M1-1BeCTMTOp je y o6aBe3m ga 3aWTMTN noc-rojebe ka6noBcke BogoBe, K01114K0 ce npmnmkom
rparjem/Hckmx pagoBa Hamiie Ha Fbwx, y cknagy ca ogpegbama flpaBmnHmka o TexHwykmm
Hopma-roBmma 3a enekTpoeHepreTcka nocTpojeFba Ha3mBH01 HanoHa w3Hag 1000 V
(„Cny>k6eHm nvicT COPY, 6p. 4/1974 m 13/1978).

1.3 1/1HBecTwrop je y o6aBe3m ga 3awm-rm nocrojefie Hag3emHe BogoBe y cknagy ca ogpeg6ama
ElpaminHmka 0 TeXHMLIKMM HopmaTmBwma 3a mrpagFby Hag3emHmx enekTpoeHepreTckmx
BOROBa Ha3MBH01 HanoHa 1 kV p, 0 400 kV („Cny>k6eHm .1114CT COPY, 6p. 65/88 m„Cny>k6eHm
11VICT CPJ", 6p. 18/92) m lipaBwnHoka 0 TeXHMLIKLIM HopmamBwma 3a m3rpagFby
FINCKOHarlOHCKNX BogoBa („Cny>k6eHm .111/1CT COPJ", 6p. 6/29).

CTpaHa 1 og 2



2. nogamm ycnomi 3a m3Bobet-be pagoBa Ha m3rpagibm o6jeKTa

2.1 rparjeBmicKe pagoBe y HenocpegHoj 61111314H1/1 eneK-rpoeHepreTcoix o6jeKa-ra Bpww-rw pyLmo,

6e3 ynoTpe6e mexaHm3aLtmje m y3 npegy3LimaHDe CB1AX no-rpe6Hmx mepa 3aw-rwre.

2.2. HajKacHwje ocam gaHa npe not-feTKa 6mno KaKB14X pa,goBa y 6nw31H1 eneKTpoeHepreTcKmx

o6jeKaTa mHBecTm-rop je y o6aBe3m ga ce y nvicaHoj cpopmm o6pa-rm Cny>K6m 3a npmnpemy ii

Hag3op ogp>KaBaFba „EneK-rpogmc-rpm6yu1ja Cp6mje" g.o.o. Beorpag, OrpaHaK

EneK-rpop1c-rpm6yLtmja 3ajeLiap, floroH HeromH, y Kome fie HaBecTm ga-rym LI Bpeme noLieTKa

pagoBa, o,groBopHo nmu,e 3a m3BorjeFbe pagoBa 14 KoHTaK-r TenecpoH.

2.3. 06aBe3yje ce mHBec-rwTop ga yKonmKo npmnmKom m3BorjeFba pagoBa Hawrje Ha no,g3emHe

eneK-rpoeHepreTcKe objeK-re, ogmax o6aBecTm Cny>K6y 3a npmnpemy Hag3op ogp>KaBaHDa

„EneK-rpog1c-rpm6yL4mja Cp6mje" g.o.o. Beorpag, OrpaHaK EneK-rpogv1c-rpm6yLAmja 3ajeLiap,

11010H HerOTI4H.

2.4. Y cnygajy noTpe6e 3a m3mew-raFbem eneKTpoeHepre-rcKmx 06jeKaTa KOjli cy y
BnacHmw-rBy „EneKTporoicTpm6y4mje Cp6mje" goo Beorpag, mopajy ce 06e36egmTm
anTepHaTmBHe Tpace ii mHcppacTpyKTypH101 KOpMgOpti y3 npeTxogHy carnacHocT
„EneKTpog1crpvi6yqmja Cp6vije" R.o.o. 6eorpag, OrpaHaK EneKTpogmc-rpm6yLoija
3ajetiap. TpowKoBe nocTaBn.aFba eneK-rpoeHepre-rcKor o6jeK-ra Ha ,qpyry noKawijy, Kao
14 TpowKoBe rpagt-be, y cKnagy ca tin. 217. 3aKoHa o eHepre-rmqm, CHOC14 mHBec-rwrop
o6jeK-ra 3601 qmje m3rpagr-be ce Bpwm m3mew-raH.e.

3. illogaTHm ycnoBm 3a rpabet-be o6jeKTa ca o6pa3nowei-bem

Hema gogammx ycnoBa

4. OB1,4 YG1101314 vimajy Ba>KHOCT 24 meceqa, OgHOCHO RO vicTeKa poKa Ba>KeFba noKau,mjcKmx ycnoBa
m3gaT11x y cKna,gy ca Fbmma.

5. Ow Ycnomi 06aBe3yjy „EneKTpog1cTpm6yLimja Cp6mje" R.0.0. 6eorpag, OrpaHaK
EneK-rpogmc-rp116yqmja 3ajeLiap camo yKOTRIKO y 4enocTm, y mcToBeTHoj 11 mgeHTmLiHoj
cagpx<mHm limHe cacTaBHm geo noKaumjcKmx ycnoBa.
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ErieKrpog1c-rpo6yLonja Cp6vije o.o. Beorpag
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11070 Beorpag — HOBV1 Beorpag 111/16: 100001378
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Prilog 3. Resenje-Saglasnost na Studiju zatecenog stanja 





















Prilog 4. Upotrebna dozvola za Fariku fosforne kiseline 



  



    

  



Prilog 5. Izveštaji o merenjima- Monitoring 
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Laboratorija za ispitivanje uslova radne i iivotne sredine

Bulevar 12. Februar 81, 18000 NiS,
Tel.+381 18 244-921, Fax.+381 18 244-920 E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

1.Izlozeni rezultati se odnose iskljucivo na ispitane uzorke. Ne preuzima se odgovornost u
pogledu verodostojnosti uzorkovanja od strane drugih lica, osim u slucaju kada je ono
obavljeno pod kontrolom predstavnika Laboratorije. Izvestaj se ne sme umnozavati bez
odobrenja i overe Laboratorije. Kopija ovog izvestaja nije zvanicni dokument. Izvestaj vazi
samo kao celina, sa originalom pecata na strani 1.;

2.Sva dokumentacija vezana za merenja, ispitivanja i nalaze se u arhivi Laboratorije pod

brojem 42/20;
3.Rezultati ispitivanja odnose se samo na ispitivane uzorke;
4.Ovaj izvestaj sa svim prilozima ima ukupno 30 strana;
5.Sastavni deo ovog izvestaja su sledeci prilozi:

-Sertifikat o akreditaciji (Resenje o utvrdivanju obima akreditacije pogledati na
www.ats.rs)

-Uverenja o etaloniranju
-Zapisnik o uzorkovanju/merenju i primopredaji uzoraka

-Izvestaji o ispitivanju Anahem Laboratorije br. 2001200302/2001200303/2001200304/
2001200305/2001200301 od 20.02.2020.god..

UVOD

PA&OPATO^HJA
JAMCflHTMaAlbE

SWS EO/IK l?C25;20M

INSTITUT ZA PREVENTIVU, ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU I RAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" NIS*^
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Laboratorija za ispitivanje uslova radne i Zivotne sredine
Bulevar 12. Februar 81, 18000 Ni5,

Tel.+381 18 244-921, Fax. +381 18 244-920 E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

Satelitski snimak ili skica:

52 m
Nadmorska visina:E 22 36' 14,19"N44 17' 12,19"GPS pozicija:

Jug:  | Obradive povrsine
Krug fabrike i korito reke Dunav
Upravna zgrada, zelene i obradive povrsine
Krug fabrike, zelene i obradive povrsine

Seve
ZapaMikrolokacija objekta:
Istok

Proizvodni pogon kompanije "ELIXIR PRAHOVO" DOO locirano
je u industryskoj zoni Prahova, sa desne strane puta Prahovo —
Radujevac, na adredi Radujevacki put bb.

Makrolokacija objekta:

4   OPIS MAKROLOKACIJE IMIKROLOKACIJE ISPITIVANJA

42/20; 42/20

Fizicko - hemijska ispitivanja

Uzorci zemljista (kompozitni uzorci — sastavljeni od veceg broja
subuzoraka uzoraka)

9h-16"
23.01.2020.godine

Presipitivanje lokacije uzorkovanja
/Plan uzorkovanja zemljiSta:

Oblast ispitivanja:

Predmet ispitivanja:

Vreme uzorkovanja:
Datum uzorkovanja:

3   DATUM, VREME I PREDMET UZORKOVANJA

Fabrika fosforne kiseline

/
office(^)elixirprahovo.rs
019/543-991; 019/542-885

ELIXIR PRAHOVO DOO IHP, Brace Jugovic 2, PRAHOVO

Lokacija objekta:

Registarski broj:
E - mad:
Broj telefona / faksa:

Naziv i sediste korisnika:

OPSTI PODACI O KORISNIKU

/1A60PATC^WJA
3A HCnU'MBAttE

SWS EWKC 17C25:2OW

ATC

INSTITUT ZA PREVENTIV^ ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU I RAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" MS
La bora tori ja za ispitivanje uslova radne i zivotne sredine

IPOL03 11-05
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Laboratorija za ispitivanje uslova radne i ^ivotne sredine
Bulevar 12. Februar 81, 18000 NiS,

Tel. +381 18 244-921, Fax. +381 18 244-920 E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

Slika ili skica lokacije
ispitivanja:

E:2236'57,l"
GSP koordinate:     N: 4416'40,8"

.S: Uzorak br. 4 - uzorak zemljista je uzet sa obradive
povrsine van kruga fabrike, jugoistocno od skladiSta fosfo gipsa na
rastojanju od oko 250m. Uzet je svrdlom sa dubine od oko 30 cm
jedan pojedinacni poremeceni uzorak.

Lokacija ispitivanja:

Slika ili skica lokacije
ispitivanja:

E: 2236'53,3"N:4417'6,l"GSP koordinate:

Uzorak 0004.S: Uzorak br. 1 - uzorak zemljista je uzet sa zelene
povrsine u krugu fabrike, severno od skladista fosfo gipsa na
rastojanju od oko 200m. Uzet je svrdlom sa dubine od oko 30 cm
jedan pojedinacni poremeceni uzorak.

Lokacija ispitivanja:

5WS EC/IK 17C2^2M4

AKPy^HTOBAM
/W&OPATO^HJA

ATt

INSTITUT ZA PREVENTIVU, ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU I RAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" MS
Laboratorija za ispitivanje uslova radne i zivotne sredine
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Laboratorija za ispitivanje uslova radne i ^votne sredine
Bulevar 12. Februar81, 18000 NiS,

Tel. +381 18 244-921, Fax. +381 18 244-920 E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

Slika ili skica lokacije
ispitivanja:

E: 2235'54,5"
GSP koordinate:     N: 4417'9,4"

.S: Uzorak br. 6 - uzorak zemljista je uzet sa obradive
povrine van kruga fabrike, zapadno od skladista fosfo gipsa na
rastojanju od oko 800m. Uzet je svrdlom sa dubine od oko 30 cm
jedan pojedinacni poremeceni uzorak.

Lokacija ispitivanja:

Slika ill skica lokacije
ispitivanja:

E: 2236'41,9"
GSP koordinate:     N: 4416'43,9"

Uzorak 0006.S: Uzorak br. 5 - uzorak zemljista je uzet sa obradive
povrsine van kruga fabrike, juzno od skladista fosfo gipsa na
rastojanju od oko 500m. Uzet je svrdlom sa dubine od oko 30 cm
jedan pojedinacni poremeceni uzorak.

Lokacija ispitivanja:

SWS BC/ItC 17C25:20

ATC
W-4SJ

AKP^flMTOBAHA
flAEOPATQ^tUA

INSTITUT ZA PREVENTIVU, ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU I RAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" NIS
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Laboratorija za ispitivanje uslova radne i ^ivotne sredine
Bulevar 12. Februar 81, 18000 NiS,

Tel. +381 18 244-921, Fax. +381 18 244-920 E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

Merni uredaji i instrumenti:

1.ATOMSKI APSORPCIONI SPEKTROMETAR, SHIMADZU AA-7000,  serijski broj
A30945200654 AE, inventarski broj 9641150
Karakteristike: Suplje katodne lampe za Fe, Cu, Cr, Cd, Zn, Mn, Pb, Ni, Ag, Co

2.ANALITICKA VAGA, METTLER-TOLEDO AG, PH 204L, serijski broj  B121143291,
inventarski broj 9640250, Karakteristike: Kapacitet: 220g; Tacnost: 0,0001g; Ponovljivost:
0,000 lg; Velicina tasa: cp 90mm

3.pH METAR, TESTO 206, serijski broj 30059130/601, inventarski broj 9641310, Karakteristike:
Opseg: pH 0-14; 10-60C; Tacnost: pH 0,02; 10,4C

4.GASNI HROMATOGRAF VARIAN 3400 SSL - FID, serijski broj 03 - 917001 - 00, inventarsk
broj 9640230, Karakteristike: Detektor: FID, Kolone: WCOT fused sil., col.no. 314134, cl 25m,
id 0.22mm, od 0.35mm, ft 0.22pm; Agilent DB-5 30m x 0.32mm x 0.25pm Cat. 123-5032,
ser.no. USP679036H

5.Cevaste sonde za stepenasto uzorkovanje zemljista EIJKELKAMP inventarski broj: 9641490

Izrada hemijskih analiza

Transport uzoraka do laboratorije

Uzorkovanje u zadatom vremenskom periodu

Sagledavanje lokacije i tehnoloskog procesa

4.

3.

2.

1.

obuhvatio sledece operacije:
Merni postupak je

MERNI POSTUPAK, VRSTA MERNIH UREDAJA, METODE UZORKOVANJAI
RUKOVANJA UZORCIMA

^

X
Slika Hi skica lokacije
ispitivanja:

Uzorak 0008.S: Uzorak br. 7 - uzorak zemljista je uzet sa zelene
povrsine u krugu fabrike, severo istocno od skladista fosfo gipsa na
rastojanju od oko 400m. Uzet je svrdlom sa dubine od oko 30 cm
jedan pojedinacni poremeceni uzorak.

GSP koordinate:     N:4417'l,9"    E: 2237'12,9"

Lokacija ispitivanja:

I"S BC/IK ]?C25:20W

AKPE^M'OB^HA
/1A60PATO'WJA

ATC

INSTITUT ZA PREVENTIVU, ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU IRAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" NIS
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Laboratorija za ispitivanje uslova radne i iivotne sredine
Buievar 12. Februar 81,18000 NiS,

Tel.+381 18 244-921, Fax.+381 18 244-920 E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

Osnov za ispitivanje kvaliteta zemljista

>Uredba o granicnim vrednostima zagadujucih, stetnih i opasnih materija u zemljistu (SI.

GlasnikRSbr.30/18)

Nacin uzorkovanja i rukovanje uzorkom do analize:

>ISO 10381-1:2002 Soil quality - Sampling - Part 1: Guidance on the design of sampling
programmes

>ISO 10381-2:2013 Soil quality— Sampling Guidance on sampling techniques
>ISO 10381-4:2003 Soil quality - Sampling - Part 4: Guidance on the procedure for

investigation of natural, near-natural and cultivated sites
>ISO 10381-5:2005 Soil quality - Sampling - Part 5: Guidance on the procedure for the

investigation of urban and industrial sites with regard to soil contamination
>ISO 18512:2007 Soil quality - Guidance on long and short term storage of soil samples

Transport uzoraka do laboratory e se vrsi rucnim friziderima na temperaturi izmedu 1 C i 5C.

SW5 EC/IK i?C25;200

AKPE^^MTOBAHA
JIAKIPATO^WJA

ATC

INSTITUT ZA PREVENTIVU, ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU IRAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" MS
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Zabranjeno umnozavanje izvestaja bez odobrenja

Laboratorija za ispitivanje uslova radne i iivotne sredine
Bulevar 12. Februar81, 18000 NiS,

Tel. +381 18 244-921, Fax. +381 18 244-920; E-mail: sasa.randjelovic@izp.rs

Rezultati ispitivanja uzoraka zemljista 0004.S pokazuju da su koncentracije ispitivanih
parametara ispod korigovanih granicnih vrednosti (GV), propisanih Uredbom o granicnim
vrednostima zagadujucih, stetnih i opasnih materija u zemljistu (SI. Glasnik RS br.30/18), Prilog 1.,
osim sadrzaja bakra, kobalta i zive.

Rezultati ispitivanja uzoraka zemljista 0005.S pokazuju da su koncentracije ispitivanih
parametara ispod korigovanih granicnih vrednosti (GV), propisanih Uredbom o granicnim
vrednostima zagadujucih, stetnih i opasnih materija u zemljistu (SI. Glasnik RS br.30/18), Prilog 1.,
osim sadrzaja bakra.

Rezultati ispitivanja uzoraka zemljista 0006.S pokazuju da su koncentracije ispitivanih
parametara ispod korigovanih granicnih vrednosti (GV), propisanih Uredbom o granicnim
vrednostima zagadujucih, stetnih i opasnih materija u zemljistu (SI. Glasnik RS br.30/18), Prilog 1.

Rezultati ispitivanja uzoraka zemljista 0007.S pokazuju da su koncentracije ispitivanih
parametara ispod korigovanih granicnih vrednosti (GV), propisanih Uredbom o granicnim
vrednostima zagadujucih, stetnih i opasnih materija u zemljistu (SI. Glasnik RS br.30/18), Prilog 1.,
osim sadrzaja kobalta.

Rezultati ispitivanja uzoraka zemljista 0008.S pokazuju da su koncentracije ispitivanih
parametara ispod korigovanih granicnih vrednosti (GV), propisanih Uredbom o granicnim
vrednostima zagadujucih, stetnih i opasnih materija u zemljistu (SI. Glasnik RS br.30/18), Prilog 1.,
osim sadrzaja bakra i kobalta.

11  ANALIZA REZULTATAI ZAKLJUCAK

INSTITUT ZA PREVENTIVU, ZASTITU NA RADU,
PROTIVPOZARNU ZASTITU I RAZVOJ D.O.O. NOVI SAD

OGRANAK "27. JANUAR" NIS
Laboratorija za ispitivanje uslova radne i zivotne sredine

IPOL03 11-05

















































































Prilog 6. Resenje-saglasnost na IOB i PZOU 17.07.2017 















Prilog 7. Rešenje o saglasnosti na PZOP 







Prilog 8. Rešenje o izdavanju vodne dozvole 













Prilog 9. Rešenje o registraciji radijacione delatnosti 
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Hike Pf!tr()VI('8 AIt\S~'t 12-14 I .•." .
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Broj: 373p-1/20 Datum: 15.10.2020.

IZVESTAJ 0 SIGURNOSTI
Kortsnlk Elixir Prahovo Industrija hemijskih proizvoda d.o.o. Prahovo

Adresa Brace Juqovica 2, 19330 Prahovo

Telefon
019-319-5020

019-319-5014

E-mail
offce@elixirprahovo.rs

sanja.kukic@elixirprahovo.rs

Lice za kontakt Sanja Kukic

Radijacione delatnost:

Industrija - kontrola kvaliteta proizvoda, upotreba zatvorenih izvora zracenja

-
Pripremio: Oirektor:

Or Slavko Dirnovic, dipl. inz.Predrag Bozovlc, dipl. inz. el.

Matltlli bro]: 7035250 • PIB: 101877940 • Iekuci raCun: 205-113603-40 Komerciialna banka a.d, Beoqrad • Sifra delatnosti: 7219
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1. Uvod 

 

Pravno lice ili preduzetnik koji podnosi Direktoratu za radijacionu i nuklearnu sigurnost i 

bezbednost zahtev za izdavanje licence za obavljanje radijacione delatnosti, između istalog 

dostavlja i dokaz o sprovođenju mera radijacione i nuklearne sigurnosti i bezbednosti. 

 

Sprovođenje mera radijacione i nuklearne sigurnosti i bezbednosti dokazuje se na osnovu 

izveštaja o sigurnosti, programa zaštite od zračenja i druge dokumentacije koju bliže 

propisuje Direktorat.  

 

U dokumentu koji nosi naziv Izveštaj o sigurnosti su opisani objekti i prostorije u kojima se 

koriste izvori jonizujućih zračenja, čime se obezbeđuju odgovarajući tehnički, sigurnosni i 

drugi propisani uslovi koji obezbeđuju zaštitu ljudi i životne sredine od jonizujućih zračenja. 

Dokument sadrži: opis delatnosti, opis i karakteristike prostora, postrojenja, lokacije i 

svakog drugog mesta na kome se delatnost obavlja, uslove i ograničenja za obavljanje 

delatnosti, analizu sigurnosti obavljanja delatnosti u redovnim okolnostima i u slučaju 

odstupanja od redovnih okolnosti koja uključuju i vanredni događaj kao i analizu 

pretpostavljenih inicijalnih događaja koji mogu dovesti do odstupanja od predviđenog načina 

rada, procenu mogućih vanrednih događaja i mera za njihovo sprečavanje, ublažavanje kao 

i sanaciju stanja u slučaju vanrednog događaja. 

 

Nosilac licence je dužan da izveštaj o sigurnosti menja i dopunjuje u skladu sa promenama 

koje nastaju tokom obavljanja delatnosti tako da se izveštaj uvek odnosi na trenutni status 

obavljanja delatnosti. 
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2. Podaci o ovlašćenom pravnom licu 

Izveštaj o sigurnosti je izrađen u Laboratoriji za zaštitu od zračenja Instituta za nukelarne 

nauke Vinča. Ovo pravno lice je Rešenjem broj О4-3/2017 od 9.6.2017. određeno za 

poslove projektovanja mera radijacione sigurnosti i bezbednosti. Dokument je pripremio 

Predrag Božović, stručni saradnik. 

3. Podaci o nosiocu odobrenja 

Podaci o korisniku izvora zračenja za koga je izrađen dokument dati su u Tabeli 1. 

 

Tabela 1. Podaci o korisniku izvora zračenja 

Korisnik 
ELIXIR Prahovo Industrija hemijskih 

proizvoda d.o.o., Prahovo 

Adresa Braće Jugovića 2., 19330 Prahovo 

Broj rešenja o upisu u registar APR/rešenja 

nadležnog suda 

BD 9638/2013, OD 01.02.2013.god. 

BD 56265/2016, OD 12.07.2016.god.  

BD 1148/2020, OD 15.01.2020.god. 

Broj licence za obavljanje radijacione 

delatnosti 
532-01-00303/2013-01 

Matični broj 07309783 

PIB 100777129 

Šifra delatnosti 
2015 - Proizvodnja veštačkih đubriva i 

azotnih jedinjenja 

Telefon 
019 319 5020 

019 319 5014 

Faks / 

Web adresa https://www.elixirprahovo.rs/ 

E-mail 
office@elixirprahovo.rs 

sanja.kukic@elixirprahovo.rs  

Lice za kontakt Sanja Kukić 

 

https://www.elixirprahovo.rs/
mailto:office@elixirprahovo.rs
mailto:sanja.kukic@elixirprahovo.rs
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4. Opšti podaci o radijacionoj delatnosti 

Elixir Prahovo Industrija hemijskih proizvoda d.o.o. Prahovo (Elixir Prahovo) za sopstvene 

potrebe koristi uređaje sa izvorom jonizujućeg zračenja za kontrolu procesa. U okviru svoje 

delatnosti kompanija koristi zatvorene i generatorske izvore zračenja koju su navedeni u 

Tabeli 2. 

Tabela 2. Izvori zračenja u kompaniji Elixir Prahovo 

Redni 

broj 
Radionuklid/uređaj  

Aktivnost 

(MBq)/datum 

Radijaciona 

delatnost/rizik 

Lokacija 

1. 

137Cs/ Merač gustine – AP 

II 

740 MBq, 

23.04.2013. 
Nizak 

Pogon za proizvodnju fosforne 

kiseline (AP II) kota 0.0.  

Kod pumpe za srednju reciklovanu 

fosfornu kiselinu. Meri gustinu 

fosforne kiseline 

2. 137Cs/ Merač gustine – LB 
740 MBq, 

23.04.2013. 
Nizak 

Pogon za proizvodnju fosforne 

kiseline (AP II) kota 0.0.  

Kod apsorbera linije B za 

koncentrovanje fosforne kiseline. 

Meri gustinu siliko kiseline 

3. 

137Cs/ Merač gustine – 

CAP-1 L-1 

740 MBq, 

06.11.2015. 
Nizak 

Pogon za koncentrovane fosforne 

kiseline (CAP I) kota 11.05.  

Kod apsorbera linije 1 za 

koncentrovanje fosforne kiseline. 

Meri gustinu siliko kiseline 

4. 137Cs/ Merač gustine – LA 
740 MBq, 

22.08.2016. 
Nizak 

Pogon za proizvodnju fosforne 

kiseline (AP II) kota 0.0.  

Kod apsorbera linije A za 

koncentrovanje fosforne kiseline. 

Meri gustinu fosforne kiseline 

5. 

EDX-8000P, Shimadzu, 

XRF analizator 

P/N 212-25810-58 

4 kV – 50 kV Nizak Centralna laboratorija, kota 0.0 

 

Svi izvori navedeni u Tabeli 2 pripadaju radijacionoj delatnosti niskog rizika. 

Način korišćenja izvora zračenja 

Izvori zračenja navedeni u Tabeli 2, ugrađeni su u radionuklidna merila i namenjeni su za 

kontolu procesa, odnsono merenja gustine. Položaji izvora dati su u prilogu dokumenta.  
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5.Lice odgovorno za zaštitu od zračenja 

Za sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja odgovoran je korisnik izvora zračenja –

Elixir Prahovo. Korisnik izvora zračenja imenovao je lice odgovorno za zaštitu od zračenja. 

Podaci o odgovornom licu dati su u Tabeli 3. 

 

Tabela 3. Podaci o odgovornom licu u kompaniji Elixir Prahovo 

Ime i prezime Ljubiša Đorđević 

Vrsta i stepen stručne spreme IV stepen – elektrotehničar automatike 

Radno iskustvo u oblasti zaštite od jonizujućih 
zračenja 

40 godina 

Uverenje o dopunskoj osposobljenosti i 
obučenosti iz oblasti zaštite od zračenja 

6150/19/JZ-261 od 25.10.2019. 

Telefon/fax 
062-190-3747 
063-426-913 

email adresa - 

6.Objekti i prostorije za obavljanje radijacione delatnosti 

Radijaciona delatnost – primena zatvorenih i generatorskih izvora jonizujućih zračenja u 

industriji u sklopu tehničko-tehnološkog procesa odvija se na adresi Elixir Prahovo Industrija 

hemijskih proizvoda d.o.o. Prahovo, Braće Jugovića 2, 19330 Prahovo, sa pojedinačnim 

lokacijama izvora zračenja prema Tabeli 2.  

Klasifikacija prostora 

Klasifikacija zona zračenja ima ulogu da spreči pristup neovlašćenim licima prostorijama u 

kojima se mogu očekivati doze koje mogu da proizvedu značajne radijacione povrede ili čak 

ugroze život. Zone zračenja definišu potrebe za kontrolom pristupa, kao i odgovarajuće 

mere koje se preduzimaju prilikom ulaska i boravka u njima. Ove mere podrazumevaju 

poštovanje nivoa odgovornosti u sistemu zaštite od zračenja, adekvatno označavanje 

granica zona, autorizaciju pristupa pojedinim zonama, vremenski ograničen boravak u 

zonama, upotrebu ličnih dozimetara i drugih merila i poštovanje propisanih procedura 

ponašanja pri boravku u pojedinim zonama. 

Kriterijumi prema kojima se vrši klasifikacija zona zračenja su: zakonski okviri - Zakon o 

radijacionoj i nuklearnoj sigurnosti i bezbednosti (Sl. gl. RS br. 95/18), Pravilnik o 

granicama izlaganja jonizujućim zračenjima i merenjima radi procene nivoa izlaganja 

jonizujućim zračenjim (Sl. glasnik RS, 86/11), Pravilnik o uslovima za dobijanje licence za 

obavljanje radijacione delatnosti (Sl. glasnik RS, br. 61/11), vrste izvora jonizujućih 
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zračenja, neophodnost i dužina boravka u zonama, potrebna merila doza jonizujućih 

zračenja i neophodnost autorizacije ulaska. 

 

Na osnovu izloženog, izvršena je klasifikacija zona zračenja na:  

 Kontrolisana radijaciona zona: zona u kojoj se zahteva primena specifičnih zaštitnih 

mera i poštovanje sigurnosnih postupaka radi kontrole normalnog izlaganja jonizujućem 

zračenju i sprečavanja širenja kontaminacije u normalnim radnim uslovima kao i 

prevencija i ograničavanje potencijalnih izlaganja. Kontrolisane zone moraju na ulazima 

biti označene tablicom upozorenja – OPASNOST ZRAČENJE. 

 Nadgledana zona: zona koja nije označena kao kontrolisana zona i u kojoj se ne zahteva 

primena specijalnih zaštitnih mera i poštovanje specijalnih postupaka iako su uslovi 

profesionalnog izlaganja jonizujućem zračenju kontrolisani. 

 Kontrolisana radijaciona zona predstavlja prostor unutar kojeg je jačina doze veća od 10 

µSv/h. 

 Nadgledana radijaciona zona sačinjava prostor unutar kojeg je jačina doze u intervalu 

2.5 - 10µSv/h. 

 Neklasifikovanom zonom se smatra prostor unutar kojeg je doza manja od 2.5 µSv/h.  

U okolini izvora zračenja koji se koriste u kompaniji Elixir Prahovo nema stalnih radnih 

mesta. Izloženi radnici tokom održavanja povremeno prilaze izvorima zračenja. 

Konzervativno, prostor na 1 m od izvora smatra se kontolisanom zonom, prostor do 2 m od 

izvora smatra se nadgledanom zonom, dok se ostatak proizvodnih hala smatra se 

neklasifikovanom zonom. 

Proračun deblna zaštitnih barijera  

Ne primenjuje se. 

7.Bezbednost izvora zračenja 

Izvori zračenja predstavljaju potencijalnu opasnost za okolinu ukoliko se njima nestručno 

rukuje ili se prilikom rukovanja ne slede propisane radne procedure. U situacijama kada je 

utvrđeno da radioaktivni izvor nije vraćen u radni kontejner potrebno je odrediti njegovu 

lokaciju i izvršiti ograničavanje bezbednosne zone, a onda obavestiti nadležnu instituciju 

koja se bavi poslovima zaštite od jonizujućih zračenja. 

 

Zatvoreni izvori jonizujućih zračenja predstavljaju potencijalnu opasnost po okolinu u 

slučaju nestručnog rukovanja ili gubitka izvora. Prevencija incidenata ostvaruje se 

realizacijom propisanih administartivnih mera zaštite od zračenja, i to: 

  Prevencijom neovlašćenog pomeranja ili krađe izvora; 

  Određivanjem lice odgovornog za vođenje i ažuriranje evidencije; 
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  Postavljanjem znakova upozorenja; 

  Ograničavanjem pristupa koje je dozvoljen isključivo ovlašćenim licima; 

  Prevencijom neovlašćenog pristupa izvorima zračenja putem zaključavanja i video 

nadzora; 

  Kontrolom doze u oblastima koje nisu klasifikovane kao radijacione zone. 

 

Prostorije u kojoj se koriste i čuvaju izvori zračenja moraju biti fizički obezbeđene i pristup 

omogućen samo profesionalno izloženim licima. U periodu kada se izvori ne koriste, izvori 

moraju biti smešteni u zaštini kontejner i čuvani u prostoriji koja mora biti obeležena na 

način koji nedvosmisleno ukazuje na prisustvo radioaktivnih materija. 

8.Analiza sigurnosti 

Analiza sigurnosti obuhvata sledeće elemente: normalne uslove rada, moguće incidente i 

korake u cilju prevencije istih, mere kontrole izlaganja, potencijalna izlaganja i moguće doze 

tokom normalnih operacija. 

 

Tabela 4. Analiza sigurnosti 

Izvor 
zračenja 

Radionuklidno merilo 
Cs-137: 740 MBq 

Generator  X –zračenja 
(50 kV) 

Osobe 

izložene 
riziku 

Operateri koji rukuju radionuklidnim  

merilom i ostali radnici koji borave u 
blizini lokacije na kojoj uređaj koristi 

Operateri koji rukuju rendgen-aparatima 

i ostali radnici koji borave u blizini 
lokacije na kojoj uređaj koristi. 

Postojeće 
mere za 
kontrolu 
izlaganja 

Interlok koji prekida ekspoziciju u 
slučaju neregularnosti 
Upotreba samo jednog izvora u 
određenom trenutku 
Upotreba upozornih  traka i Kontrola 
pristupa lokaciji 

Interlok ugrađen u rendgen-aparat  koji 
prekida ekspoziciju u slučaju 
neregularnosti 
Upotreba samo jednog izvora u 
određenom trenutku 

Procena doze 
u normalnim 
uslovima 

Na rastojanju od 40 cm od izvora doza 
iznosi 1 µSv/h, doza za 2000 radnih sati 
iznosi 2 mSv/h 

Jačina ambijentalne doze na rastojanju 
na spoljašnjim površinama uređaja: ≤ 1 
µSv/h, za 1000 h/godišnje procenjena 
doza iznosi ≤ 1 mSv 

Procena doze 
u slučaju 
incidenta 

Doza na 1 m u slučaju incidenta izbosi 1 
mSv/h, doza od 20 mSv može biti 
postignuta tokom 20 h ekspozicije 

Scenrio: ruka u direktnom snopu 
Jačina doze 10 mSv/h, za dozu od 500 
mSv neophodno je 50 h ekspozicije 

Mere za 

prevenciju 
incidenata 

Periodična obuka i obnova znanja iz oblasti zaštite od zračenja, dostupnih pisanih 
procedura u cilju prevencije ljudske greške, redovno održavanja rendgen-aparata i 

preteće opreme, redovno održavanje sigurnosnih i bezbednosnih sistema, upotreba 
monitora zračenja, mere zaštite od požara, dostupnost uputsva za delovanje u 
vanrednom događaju. 

Mere za 
konolu 
izlaganja 

Klasifikacija prostora na kontrolisanu i nadgledanu zonu, Kontrola pristupa lokaciji, 
individualni monitoring i upotreba nivoa proveravanja (2 mSv/godina), obučeno i 
kompetentno osoblje, zdravstveni nadzor, kontrola radnih mesta, vođenje evidencija 
o izvori zračenja i profesionalno izloženim licima, evaluacija mera zaštite od 
zračenja. 
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9. Vanredni događaji 

Vanredni događaj je bilo koji neželjeni događaj, uključujuči operativnu grešku i nepravilan 

rad uređaja, a čije posledice ili potencijalne posledice nisu zanemarljive sa stanovišta zaštite 

od zračenja. 

Incident je vanredni događaj koji je prouzrokovan ili je mogao biti izazvan neplaniranim 

prekoračenjem ambijentalne doze ili kontaminacijom ljudi i životne sredine.  

Incident je vanredni događaj koji je prouzrokovan ili je mogao biti izazvan neplaniranim 

prekoračenjem ambijentalne doze, a može nastati zbog kvara sigurnosnih komponenata ili 

grubog narušavanja pravila ponašanja u radijacionoj zoni. Incident se može dogoditi zbog 

kvara sigurnosnih komponenata ili grubog narušavanja pravila ponašanja u radijacionoj 

zoni. Najbolja prevencija incidenta ostvaruje se primenim sledećih mera: 

 U svakom trenutku položaj izvora zračenja mora biti poznat. Za te svrhe koristiti 

ispravan i kalibrisan monitor zračenja; 

 Prilikom popravke ili servisiranja uređaja, pre i posle svake radne operacije monitorom 

zračenja proveriti tačan položaj izvora; 

 Za približnu procenu doze koristiti podatak da je jačina doze na rastojanju 1 m od izvora 

u radnom položaju je 1 µSv/h, a u slučaju izvora incidenta iznosi 1 mSv/h 

Postupak u slučaju incidenta 

Incidenti mogu nastati u slučaju požara objekta ili mehaničko oštećenje uređaja. U oba 

slučaja neophodno je prvo registrovati lokaciju izvora zračenja. Ukoliko je došlo do topljenja 

metalnih delova ili mehaničkog oštećenja kontejnera sa izvorom zračenja, najpre utvrditi 

lokaciju izvora i izmeriti nivo radijacije oko uređaja. Evakuisati prostor i onemogućiti 

neovlašćen pristup vidljivim upozorenjima i oznakama radijacione opasnosti. Evakuisani 

prostor nadgledati ili na drugi način (zaključavanjem) onemogućiti prilaz. 

Uputstvo o postupku u slučaju incidenta/akcidenta izloženo je na vidnom mestu i sa njim su 

upoznati svi zaposleni. U svakom vanrednom događaju koji je incident, treba prvo odrediti 

tip i nivo incidenta. U slučaju požara, mehaničkog stresa ili elementarne nepogode, 

spašavanje života ima apsolutnu prednost u odnosu na zaštitu od zračenja 

O incidentu obavestiti Direktorat za radijacionu i nuklearnu sigurnost i bezbednost Srbije. 

Nakon konsultacija, doneti odluku o opravdanosti intervencije na licu mesta. Ukoliko se 

intervencija rukovaoca i zaduženog lica iz organizacije – korisnika pokaže opravdanom, 

ovlašćena lica će tu intervenciju obaviti. Ukoliko intervencija na licu mesta nije opravdana ili 

nosi neprihvatljiv rizik, evakuisani prostor obezbediti od neovlašćenog pristupa i sačekati 

interventnu ekipu iz Instituta “Vinča”. Sve odluke i informacije treba da budu profesionalne i 

u skladu sa poznatim i pretpostavljenim podacima o incidentu. Pri tome treba imati u vidu 
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mogućnost paničnog reagovanja ljudi i senzacionalističkog obaveštavanja u javnim 

glasilima. 

Mogući incidenti sa zatvorenim ili otvorenim radioaktivnim izvorom su: gubitak 

radioaktivnog izvora i eventualna kontaminacija koja može nastati usled oštećenja kućišta 

izvora u slučaju požara ili mehaničkim uticajem.  

U slučaju gubitka radioaktivnog izvora: 

 Ključno je vođenje evidencija o izvorima zračenja kako bi se trenutno utvrdilo koji 

izvor nedostaje i njegova aktivnost; 

 Proveriti vreme naručivanja i očekivano vreme isporuke izvora; 

 Sprovesti lokalnu potragu za izvorom; 

 Proveriti bezbednost ostalih izvora zračenja; 

 Obavestiti kompaniju koja je poslala izvor; 

 Ukoliko izvor nije pronađen obavestiti nadležne organe. 

U slučaju požara: 

 Ukoliko je došlo do topljenja metalnih delova ili mehaničkog oštećenja kontejnera sa 

izvorom zračenja, najpre utvrditi lokaciju izvora i izmeriti nivo radijacije oko uređaja; 

 Izvršiti evakuaciju posetilaca i osoblja, do rastojanja od 5 m; 

 Obavestiti vatrogasnu brigadu o prisustvu izvora zračenja; 

 Onemogućiti neovlašćen pristup vidljivim upozorenjima i oznakama radijacione 

opasnosti. Evakuisani prostor nadgledati ili na drugi način (zaključavanjem) 

onemogućiti prilaz; 

 Pre ulaska u prostorije nakon gašenja požara proveriti prisustvo kontaminacije. 

U slučaju akcidenta sa rendgen-aparatom: 

 Napustiti zonu zračenja 

 Isključiti visoki napon rendgenske cevi 

 Obratiti se ustanovi nadležnoj za sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja 

Ukoliko neovlašćena osoba uđe u kontrolisanu zonu 

 Prekinuti ekpoziciju 

 Ukoliko je osoba bila u direktnom snopu, sprovesti retrospektivnu procenu doze. 



 

Strana 11 od 15 

Broj: 373p-1/20 

 

Uputstvo o postupku u slučaju incidenta/akcidenta izloženo je na vidnom mestu i sa njim su 

upoznati svi zaposleni. 

Kontakt u slučaju vanrednog doađaja: 

Institut za nuklearne nauke 
Vinča, Laboratorija za zaštitu 
od zračenja i zaštitu životne 

sredine 

M. P. Alasa 12-14, Vinča, Beograd 011/6453-867 

Direktorat za radijacionu i i 
nuklearnu sigurnost i 

bezbednost Srbije 
Masarikova 5, XV sprat, Beograd 011/3061-489 
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10. Propisi 

 

1. Zakon o radijacionoj i nuklearnoj sigurnosti i bezbednosti (Sl. gl. RS br. 95/18) 

2. Pravilnik o primeni izvora jonizujućih zračenja u medicini, Sl glasnik RS 1/12 

3. Pravilnik o uslovima za dobijanje licence za obavljanje radijacione delatnosti, Sl glasnik 

RS 61/11 

4. Pravilnik o granicama izlaganja jonizujućim zračenjima i merenjima radi procene nivoa 

izlaganja jonizujućim zračenjima, Sl glasnik RS 86/11 

5. Pravilnikom o evidenciji o izvorima jonizujućih zračenja, profesionalno izloženim licima, o 

izloženosti pacijenata jonizujućim zračenjima i radioaktivnom otpadu, Sl glasnik RS 

97/11 
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11.Prilog – skice izvora 

 

Skica 1 – Položaj izvora AP II, LB i LA 
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Skica 2 – Položaj izvora CAP-1 L-1 
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Skica 3 – Položaj izvora EDX 8000P 
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1. Uvod 

 

Program zaštite od zračenja predstavlja dokument koji sadrži sve relevantne aspekte zaštite 

od zračenja koje je nosilac licence za obavljanje radijacione delatnosti dužan da primenjuje 

u radu sa izvorima jonizujućih zračenja. 

 

Dokument sadrži sledeća poglavlja: opšti podaci o radijacionoj delatnosti i nosiocu licence, 

podaci o licu odgovornom za zaštitu od zračenja, objektima i prostoru za obavljanje 

radijacione delatnosti, bezbednost izvora zračenja, ovlašćenja i odgovornosti profesionalno 

izloženih lica, zaštita profesionalno izloženih lica, pacijenata i stanovništva, lokalna pravila i 

procedure, postupak u slučaju akcidenta, osiguranje i kontrola kvaliteta i propisi kojim se 

uređuje oblast. 
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2.Podaci o ovlašćenom pravnom licu 

Izveštaj o sigurnosti je izrađen u Laboratoriji za zaštitu od zračenja Instituta za nukelarne 

nauke Vinča. Ovo pravno lice je Rešenjem broj О4-3/2017 od 9.6.2017. određeno za 

poslove projektovanja mera radijacione sigurnosti i bezbednosti. Dokument je pripremio 

Predrag Božović, stručni saradnik. 

3. Podaci o nosiocu odobrenja 

Podaci o korisniku izvora zračenja za koga je izrađen dokument dati su u Tabeli 1. 

 

Tabela 1. Podaci o korisniku izvora zračenja 

Korisnik 
ELIXIR Prahovo Industrija hemijskih 

proizvoda d.o.o., Prahovo 

Adresa Braće Jugovića 2., 19330 Prahovo 

Broj rešenja o upisu u registar APR/rešenja 

nadležnog suda 

BD 9638/2013, OD 01.02.2013.god. 

BD 56265/2016, OD 12.07.2016.god.  

BD 1148/2020, OD 15.01.2020.god. 

Broj licence za obavljanje radijacione 

delatnosti 
532-01-00303/2013-01 

Matični broj 07309783 

PIB 100777129 

Šifra delatnosti 
2015 - Proizvodnja veštačkih đubriva i 

azotnih jedinjenja 

Telefon 
019 319 5020 

019 319 5014 

Faks / 

Web adresa https://www.elixirprahovo.rs/ 

E-mail 
office@elixirprahovo.rs 

sanja.kukic@elixirprahovo.rs  

Lice za kontakt Sanja Kukić 

 

https://www.elixirprahovo.rs/
mailto:office@elixirprahovo.rs
mailto:sanja.kukic@elixirprahovo.rs
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4. Opšti podaci o radijacionoj delatnosti 

Elixir Prahovo Industrija hemijskih proizvoda d.o.o. Prahovo (Elixir Prahovo) za sopstvene 

potrebe koristi uređaje sa izvorom jonizujućeg zračenja za kontrolu procesa. U okviru svoje 

delatnosti kompanija koristi zatvorene i generatorske izvore zračenja koju su navedeni u 

Tabeli 2. 

Tabela 2. Izvori zračenja u kompaniji Elixir Prahovo 

Redni 

broj 
Radionuklid/uređaj  

Aktivnost 

(MBq)/datum 

Radijaciona 

delatnost/rizik 

Lokacija 

1. 

137Cs/ Merač gustine – AP 

II 

740 MBq, 

23.04.2013. 
Nizak 

Pogon za proizvodnju fosforne 

kiseline (AP II) kota 0.0.  

Kod pumpe za srednju reciklovanu 

fosfornu kiselinu. Meri gustinu 

fosforne kiseline 

2. 137Cs/ Merač gustine – LB 
740 MBq, 

23.04.2013. 
Nizak 

Pogon za proizvodnju fosforne 

kiseline (AP II) kota 0.0.  

Kod apsorbera linije B za 

koncentrovanje fosforne kiseline. 

Meri gustinu siliko kiseline 

3. 

137Cs/ Merač gustine – 

CAP-1 L-1 

740 MBq, 

06.11.2015. 
Nizak 

Pogon za koncentrovane fosforne 

kiseline (CAP I) kota 11.05.  

Kod apsorbera linije 1 za 

koncentrovanje fosforne kiseline. 

Meri gustinu siliko kiseline 

4. 137Cs/ Merač gustine – LA 
740 MBq, 

22.08.2016. 
Nizak 

Pogon za proizvodnju fosforne 

kiseline (AP II) kota 0.0.  

Kod apsorbera linije A za 

koncentrovanje fosforne kiseline. 

Meri gustinu fosforne kiseline 

5. 

EDX-8000P, Shimadzu, 

XRF analizator 

P/N 212-25810-58 

4 kV – 50 kV Nizak Centralna laboratorija, kota 0.0 

 

Način korišćenja izvora zračenja 

Izvori zračenja navedeni u Tabeli 2, ugrađeni su u radionuklidna merila i namenjeni su za 

kontolu procesa, odnsono merenja gustine. Položaji izvora dati su u prilogu dokumenta.  
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5.Lice odgovorno za zaštitu od zračenja 

Za sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja odgovoran je korisnik izvora zračenja –

Elixir Prahovo. Korisnik izvora zračenja imenovao je lice odgovorno za zaštitu od zračenja. 

Podaci o odgovornom licu dati su u Tabeli 3. 

 

Tabela 3. Podaci o odgovornom licu u kompaniji Elixir Prahovo 

Ime i prezime Ljubiša Đorđević 

Vrsta i stepen stručne spreme IV stepen – elektrotehničar automatike 

Radno iskustvo u oblasti zaštite od jonizujućih 
zračenja 

40 godina 

Uverenje o dopunskoj osposobljenosti i 
obučenosti iz oblasti zaštite od zračenja 

6150/19/JZ-261 od 25.10.2019. 

Telefon/fax 
062-190-3747 
063-426-913 

email adresa - 

6.Objekti i prostorije za obavljanje radijacione delatnosti 

Radijaciona delatnost – primena zatvorenih i generatorskih izvora jonizujućih zračenja u 

industriji u sklopu tehničko-tehnološkog procesa odvija se na adresi Elixir Prahovo Industrija 

hemijskih proizvoda d.o.o. Prahovo, Braće Jugovića 2, 19330 Prahovo, sa pojedinačnim 

lokacijama izvora zračenja prema Tabeli 2 

Klasifikacija prostora 

Klasifikacija zona zračenja ima ulogu da spreči pristup neovlašćenim licima prostorijama u 

kojima se mogu očekivati doze koje mogu da proizvedu značajne radijacione povrede ili čak 

ugroze život. Zone zračenja definišu potrebe za kontrolom pristupa, kao i odgovarajuće 

mere koje se preduzimaju prilikom ulaska i boravka u njima. Ove mere podrazumevaju 

poštovanje nivoa odgovornosti u sistemu zaštite od zračenja, adekvatno označavanje 

granica zona, autorizaciju pristupa pojedinim zonama, vremenski ograničen boravak u 

zonama, upotrebu ličnih dozimetara i drugih merila i poštovanje propisanih procedura 

ponašanja pri boravku u pojedinim zonama. 

Kriterijumi prema kojima se vrši klasifikacija zona zračenja su: zakonski okviri - Zakon o 

radijacionoj i nuklearnoj sigurnosti i bezbednosti (Sl. gl. RS br. 95/18), Pravilnik o 

granicama izlaganja jonizujućim zračenjima i merenjima radi procene nivoa izlaganja 

jonizujućim zračenjim (Sl. glasnik RS, 86/11), Pravilnik o uslovima za dobijanje licence za 

obavljanje radijacione delatnosti (Sl. glasnik RS, br. 61/11), vrste izvora jonizujućih 
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zračenja, neophodnost i dužina boravka u zonama, potrebna merila doza jonizujućih 

zračenja i neophodnost autorizacije ulaska. 

 

Na osnovu izloženog, izvršena je klasifikacija zona zračenja na:  

 Kontrolisana radijaciona zona: zona u kojoj se zahteva primena specifičnih zaštitnih 

mera i poštovanje sigurnosnih postupaka radi kontrole normalnog izlaganja jonizujućem 

zračenju i sprečavanja širenja kontaminacije u normalnim radnim uslovima kao i 

prevencija i ograničavanje potencijalnih izlaganja. Kontrolisane zone moraju na ulazima 

biti označene tablicom upozorenja – OPASNOST ZRAČENJE. 

 Nadgledana zona: zona koja nije označena kao kontrolisana zona i u kojoj se ne zahteva 

primena specijalnih zaštitnih mera i poštovanje specijalnih postupaka iako su uslovi 

profesionalnog izlaganja jonizujućem zračenju kontrolisani. 

 Kontrolisana radijaciona zona predstavlja prostor unutar kojeg je jačina doze veća od 10 

µSv/h. 

 Nadgledana radijaciona zona sačinjava prostor unutar kojeg je jačina doze u intervalu 

2.5 - 10µSv/h. 

 Neklasifikovanom zonom se smatra prostor unutar kojeg je doza manja od 2.5 µSv/h.  

U okolini izvora zračenja koji se koriste u kompaniji Elixir Prahovo nema stalnih radnih 

mesta. Izloženi radnici tokom održavanja povremeno prilaze izvorima zračenja. 

Konzervativno, prostor na 1 m od izvora smatra se kontrolisanom zonom, prostor do 2 od 

izvora smtra se nadgledanom zonom, dok se ostatak proizvodnih hala smatra se 

neklasifikovanom zonom. 

Proračun deblna zaštitnih barijera  

Ne primenjuje se. 

7.Bezbednost izvora zračenja 

Izvori zračenja predstavljaju potencijalnu opasnost za okolinu ukoliko se njima nestručno 

rukuje ili se prilikom rukovanja ne slede propisane radne procedure. U situacijama kada je 

utvrđeno da radioaktivni izvor nije vraćen u radni kontejner potrebno je odrediti njegovu 

lokaciju i izvršiti ograničavanje bezbednosne zone, a onda obavestiti nadležnu instituciju 

koja se bavi poslovima zaštite od jonizujućih zračenja. 

 

Zatvoreni izvori jonizujućih zračenja predstavljaju potencijalnu opasnost po okolinu u 

slučaju nestručnog rukovanja ili gubitka izvora. Prevencija incidenata ostvaruje se 

realizacijom propisanih administartivnih mera zaštite od zračenja, i to: 

  Prevencijom neovlašćenog pomeranja ili krađe izvora; 

  Određivanjem lice odgovornog za vođenje i ažuriranje evidencije; 
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  Postavljanjem znakova upozorenja; 

  Ograničavanjem pristupa koje je dozvoljen isključivo ovlašćenim licima; 

  Prevencijom neovlašćenog pristupa izvorima zračenja putem zaključavanja i video 

nadzora; 

  Kontrolom doze u oblastima koje nisu klasifikovane kao radijacione zone. 

Prostorije u kojoj se koriste i čuvaju izvori zračenja moraju biti fizički obezbeđene i pristup 

omogućen samo profesionalno izloženim licima. U periodu kada se izvori ne koriste, izvori 

moraju biti smešteni u zaštini kontejner i čuvani u prostoriji koja mora biti obeležena na 

način koji nedvosmisleno ukazuje na prisustvo radioaktivnih materija. 

8.Lokalna pravila i procedure 

Elixir Prahovo poseduje procedure za bezbedno rukovanje izvorima zračenja i druge 

aktivnosti koje uključuju izlaganje izvorima zračenja, kontrolu individualnog izlaganja i 

kontrolu radnih mesta. Ovim dokumentom su definisana opšta uputstva koja se odnose na 

tipične situacije tokom pojedinih radijacionih delatnosti i poslova iz oblasti zaštite od 

zračenja, a koji podrazumevaju izlaganje izvorima jonizujućih zračenja. Pravila i procedure 

su grupisane u sledeće grupe: 

 Opšta uputstva o merama zaštite od zračenja, 

 Uputstva o merama zaštite pri radu sa radionuklidnim merilima 

Opšte uputstvo o merama zaštite od zračenja 

 Poslove s izvorima jonizujućih zračenja potrebno je obavljati na način da je osigurano 

sprovođenje svih mera zaštite od zračenja, upotreba propisanih i uobičajenih zaštitnih 

sredstava, učešće samo neophodnih radnika, i obavljanje svih pripremnih radnji u cilju 

što kreće izloženosti profesionalno izloženih lica; 

 Radijacionu delatnost i posao iz oblasti zaštite od zračenja mogu obavljati isključivo 

ovlašćena lica, koja osim u posebnim situacijama, imaju status profesionalno izloženih; 

 Granica efektivne doze za profesionalno izložena lica iznosi 100 mSv za 5 godina (prosek 

20 mSv godišnje), ali ne više od 50 mSv tokom jedne godine;  

 Granica izlaganja za stanovništvo iznosi 5 mSv za 5 godina (1 mSv na godišnjem nivou); 

 Profesionalno izložena lica tokom rada moraju upotrebljavati zaštitna sredstva, nositi 

lične dozimetre ili druge dozimetre za merenje doze; 

 Ukoliko nije drugačije definisano, lični dozimetra nositi u visini grudi ispod zaštitne 

kecelje; 

 Za lica kategorije “A” (preko 6 mSv godišnje) period očitavanja ličnog dozimetra iznosi 

mesec dana, dok za lica kategorije “B” (ispod 6 mSv godišnje) ovaj period iznosi 3 

meseca. 

 Zdravstveni pregledi se obavljaju jednom godišnje za obe kategorije; 
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 Ukoliko se tokom radne operacije nosi elektronski dozimetar, nakon obavljenog posla 

vrednost integralne doze na dozimetru mora biti zapisana kao i datum i ime lica koje je 

nosilo dozimetar; 

 Integralna vrednost doze koja se očitava na elektronskom dozimetru ne sme na 

godišnjem nivou da pređe vrednost od 60 mSv za pojedinca; 

 Profesionalno izložena lica su u obavezi da nose lični dozimetar; van radnog vremena 

lični dozimetar čuvati van kontrolisane zone i što dalje od izvora toplote; 

 Za profesionalno izložena lica obavezne su obnove znanja, i to jednom u 5 godina; 

 Pre početka rada sa izvorima jonizujućih zračenja obavezno izmeriti jačinu doze na 

mestu operatera; 

 U slučaju neregularnosti u radu opreme, pojave kontaminacije u prostoriji ili neplanirane 

jačine ambijentalne doze, rad se prekida dok se ne pronadu uzroci i odredi doza; 

 Ženama tokom trudnoće nije dozvoljen rad sa izvorima zračenja. 

Uputstvo o merama zaštite od zračenja pri radu sa radionuklidinim merilom: 

 Sve operacije se rade isključivo po uputstvima za rad navedenim u dokumentima 

sistema menadžmenta kvalitetom; 

 Radijacionu delatnost i posao iz oblasti zaštite od zračenja mogu obavljati isključivo 

ovlašćena lica; 

 Pre početka rada rukovalac mora označiti kontrolisanu radijacionu zonu;  

 Prilikom aktivnog korišćenja izvora zračenja neophodno je sprečiti pristup neovlašćenim 

licima u kontrolisanu zonu koja je obeležena upozornim trakama; 

 Kontorlisana zona je utvrđena dozimetrijskim merenjima i odnosi se na oblast u kojoj je 

jačina doze veća od 10 µSv/h i nalazi se na unutar zaštitnih ograda. 

 Tokom rada uređaja rukovodilac treba, kao osnovne elemente zaštite od zračenja, da 

koristi povećanje rastojanja od izvora i skraćenje vremena boravka u radijacionom polju 

izvora zračenja, pod uslovom da time ne ometa tehnološki postupak; 

 U slučaju neregluarnosti u radu opreme ili neplanirane jačine ambijentalne doze, rad se 

prekida dok se ne pronađu uzroci i odredi nivo prekoračenja personalne doze. 

Uputstvo o merama zaštite od zračenja pri radu sa generatorskim izvorom 

zračenja 

 Sve operacije se rade isključivo po uputstvima za rad navedenim u dokumentima u 

uputstvu proizvođača; 

 Radijacionu delatnost i posao iz oblasti zaštite od zračenja sa rendgen-aparatima mogu 

obavljati isključivo ovlašćena lica; 

 Rad rendgen-aparata mora biti praćen odgovarajućom svetlosnom signalizacijom; 

 Pre upotrebe rendgen-aparata proveriti funkcionalnost signalnog svetla; 
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 Prilikom aktivnog korišćenja izvora zračenja neophodno je sprečiti pristup neovlašćenim 

licima i označiti kontolisanu i nadgledanu zonu u sličaju korišćenja pranosnog uređaja; 

 Tokom rada uređaja rukovodilac treba, kao osnovne elemente zaštite od zračenja, da 

koristi povećanje rastojanja od izvora i skraćenje vremena boravka u blizini izvoza 

zračenja; 

 Sve intervencije na uređaju obavljati kada je rendgen-aparat isključen i kada je 

prekinuto napajanje električnom energijom; 

 U slučaju neregluarnosti u radu opreme ili neplanirane jačine ambijentalne doze, rad se 

prekida dok se ne pronađu uzroci i odredi nivo prekoračenja personalne doze; 

 Rendgen-aparat je generatorski izvor jonizujućih zračenja, koji emituje jonizujuće 

zračenje samo kada je uključen visoki napon rendgenske cevi. 
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9.Ovlašćenja i odgovornosti  

Za sprovođenje programa zaštite od zračenja odgovoran je korisnik izvora zračenja 

kompanija Elixir Prahovo. Nosilac odobrenja je primarno odgovoran za radijacionu i 

nuklearnu sigurnost i bezbednost. Nosilac odobrenja je odgovoran da obezbedi da doze 

jonizujućeg zračenja za izložene radnike, lica na školovanju i obuci, stanovništvo, kao i 

uticaj jonizujućeg zračenja na životnu sredinu, budu u pogledu društvenih i ekonomskih 

faktora što je moguće niže. 

Nosilac odobrenja je obavezan da: 

1) primenjuje osnovne principe radijacione i nuklearne sigurnosti; 

2) preduzima sve korake neophodne za zaštitu zdravlja ljudi i životne sredine, sada i 

ubuduće, od štetnog uticaja jonizujućeg zračenja tako što obezbeđuje da izlaganja drži 

ispod propisanih granica i preduzima sve razumne mere neophodne da se štetni uticaj na 

stanovništvo, sada i ubuduće, svede na minimum; 

3) planira i primenjuje tehničke i organizacione mere neophodne da se obezbedi 

odgovarajući nivo radijacione i nuklearne sigurnosti i bezbednosti; 

4) pripremi i primeni plan u slučaju vanrednog događaja; 

5) vodi evidencije i obaveštava Direktorat o vanrednim događajima; 

6) obezbedi usaglašenost sa propisanim granicama izlaganja i prati izlaganje radnika 

jonizujućem zračenju; 

7) poseduje finansijske i ljudske resurse sa odgovarajućim kvalifikacijama i kompetencijama 

neophodnim za sprovođenje propisanih mera radijacione i nuklearne sigurnosti i bezbednosti 

prilikom obavljanja delatnosti; 

8) osigura da njegovi podugovarači čije aktivnosti mogu uticati na radijacionu i nuklearnu 

sigurnost i bezbednost tokom obavljanja delatnosti obezbede neophodne ljudske resurse sa 

odgovarajućim kvalifikacijama i kompetencijama za obavljanje njihovih aktivnosti; 

9) obezbedi kontinuirano obrazovanje i obuku lica koja učestvuju u obavljanju delatnosti; 

10) omogući nesmetan rad inspektorima Direktorata i pristup postrojenjima i lokalitetima na 

kojima se obavlja delatnost; 

11) ne vrši promenu načina obavljanja delatnosti za koju poseduje odobrenje na način koji 

može da utiče na zaštitu radnika, stanovništva ili životne sredine, a da prethodno ne 

obavesti Direktorat i od njega ne pribavi odobrenje i 

12) na zahtev Direktorata, ili u skladu sa propisanim uslovima, obezbedi sve informacije u 

vezi sa obavljanjem delatnosti, a koje Direktorat smatra neophodnim i od interesa za 

radijacionu i nuklearnu sigurnost i bezbednost. 
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Nosilac odobrenja je dužan da prilikom obavljanja delatnosti za izložene radnike, 

lica koja učestvuju u odgovoru na vanredni događaj, lica angažovana na poslovima 

remedijacije, lica na obuci, lica na školovanju i radnike koji su na radnom mestu 

izloženi radonu, obezbedi: 

1) procenu rizika od izlaganja jonizujućem zračenju;  

2) optimizaciju mera zaštite od zračenja u svim radnim uslovima uključujući i izlaganja koja 

su posledica delatnosti koje uključuju medicinska izlaganja;  

3) klasifikaciju izloženih radnika;  

4) monitoring radne sredine i individualni monitoring, kada je to potrebno;  

5) zdravstveni nadzor;  

6) obučavanje i osposobljavanje;  

7) obaveštavanje o:  

 rizicima po zdravlje u vezi sa poslovima koje obavljaju;  

 opštim procedurama zaštite od jonizujućeg zračenja i merama predostrožnosti koje se 

preduzimaju;  

 procedurama zaštite od jonizujućeg zračenja i merama predostrožnosti povezanim s 

operativnim i radnim uslovima delatnosti u celini, kao i svakog radnog mesta ili vrste 

posla na koje mogu da budu raspoređeni;  

 delovima plana za delovanje u slučaju vanrednog događaja i odgovarajućim 

procedurama;  

 važnosti usklađenosti rada s tehničkim, medicinskim i administrativnim zahtevima;  

 obavezi blagovremenog prijavljivanja poslodavcu trudnoće ili dojenja;  

 dostupnost rezultata individualnog monitoringa 

Lice odgovorno za zaštitu od jonizujućeg zračenja i služba zaštite od jonizujućeg 

zračenja dužni su da:  

1) obezbeđuju da se delatnosti sprovode u skladu sa propisima, pravilima i procedurama;  

2) kontrolišu sprovođenje programa monitoringa radne sredine;  

3) vode evidencije izvora zračenja; 

4) sprovode periodičnu kontrolu sistema sigurnosti i upozorenja;  

5) kontrolišu sprovođenje programa individualnog monitoringa izloženih radnika;  

6) kontrolišu sprovođenje programa zdravstvenog nadzora izloženih radnika;  

7) obaveste novozaposlene radnike o propisima, pravilima i procedurama zaštite od 

zračenja i merama predostrožnosti koje se preduzimaju;  

8) učestvuju u pripremi radnih procedura;  

9) uspostavljaju procedure u vezi sa sprovođenjem mera zaštite od jonizujućeg zračenja;  

10) izrađuju izveštaje o sprovođenju mera zaštite od jonizujućeg zračenja;  
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11) učestvuju u uspostavljanju sistema za sprečavanje, spremnost za odgovor i odgovor na 

vanredne događaje; 

12) obezbeđuju obučavanje i obaveštavanje izloženih radnika;  

13) sarađuju sa stručnjakom za zaštitu od jonizujućeg zračenja;  

14) obavljaju druge poslove u vezi sa sprovođenjem mera zaštite od zračenja. 

Obaveze, ovlašćenja i odgovornosti izloženih radnika su: 

 Posedovanje propisane stručne spreme; 

 Osposobljenost za rad i sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja; 

 Ispunjavanje zdravstvenih uslova, obavljanje zdravstvenih pregleda pre stupanja na rad, 

u toku rada, u slučaju akcidenta, po potrebi i nakon prestanka rada u nuklearnom 

objektu ili sa izvorima jonizujućih zračenja; 

 Poznavanje svojstava izvora jonizujućih zračenja, lokanih pravila i procedura za 

bezbedno rukovanje izvorima zračenja; 

 Sprečavanje nepotrebnog i prekomernog izlaganja sebe, saradnika i okoline štetnom 

dejstvu jonizujućih zračenja; 

 Saradnja sa licem odgovorim za sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja; 

 Upotreba ličnih zaštitnih sredstava i nošenje ličnog dozimetra; 

 Prisustvovanje obukama za sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja; 

 Merenje doza i nivoa kontaminacije u radnom prostoru tokom radnih operacija; 

 Poštovanje zabrane unošenja hrane i pića u prostor u kome se radi sa izvorima zračenja; 

 Izveštavanje odgovornog lica ukoliko sumnja ili je siguran da je došlo do vanrednog 

događaja. 

10.Edukacija i periodična obnova znanja 

Izloženi radnici u smislu radijacione delatnosti na koju se odnosi ovaj dokument jesu 

zaposleni u kompaniji Elixir Prahovo. Izloženi radnici moraju biti osposobljena za 

sprovođenje mera zaštite od zračenja. Periodična obnova znanja iz oblasti zaštite od 

zračenja planirana je u petogodišnjim intervalima.  
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11. Monitor zračenja i kontaminacije 

Kompanija poseduje kalibrisanu opremu za merenje doze za potrebe rada sa izvorom 

zračenja navedenim u ovom dokumentu. Za Elixir Prahovo godišnja merenja doze vrši 

ovlašćeno pravno lice za ovu vrstu posla iz oblasti zaštite od zračenja. Monitori zračenja 

moraju biti etalonirani u redovnim dvogodišnjim vremenskom intervalima i u skladu sa 

nacionalnom regulativom koja uređuje oblast metrologije. Za potrebe monitoringa 

radijacione delatnosti koja je predmet ovog dokumeta biće korišćeno merilo navedeno u 

Tabeli 4. 

 

Tabela 4. Lista merila 

RB Naziv  Merni  opseg 

1 
INN Vinča 
Monitor kontaminacije 
MOKO-100 

0 – 1000 imp/s 

12.Zaštita profesionalno izloženih lica 

Lica koja rade u zoni jonizujućih zračenja moraju biti upoznata sa lokalnim pravilima i 

procedurama, obavezama i odgovornostima u pogledu zaštite od zračenja profesionalno 

izloženih lica, pacijenata i okoline. Takođe, moraju biti upoznati i sa merama koje se odnose 

na bezbednost izvora zračenja i postupak u slučaju akcidenta. 

Žene u reproduktivnom periodu-profesionalno izložena lica 

Izloženi radnici ženskog pola blagovremeno obaveštavaju poslodavca o eventualnoj 

trudnoći. Modifikacijom radnih zadataka obezbeđuje se adekvatna zaštita fetusa ili 

embriona, saglasno principima zaštite populacije (1 mSv za celokupan period trudnoće). 

Klasifikacija prostora 

Klasifikacija zona zračenja ima ulogu da spreči pristup neovlašćenim licima prostorijama u 

kojima se mogu očekivati doze koje mogu da proizvedu značajne radijacione povrede ili čak 

ugroze život. Zone zračenja definišu potrebe za kontrolom pristupa, kao i odgovarajuće 

mere koje se preduzimaju prilikom ulaska i boravka u njima. Ove mere podrazumevaju 

poštovanje hijerarhije odgovornosti u sistemu zaštite od zračenja, adekvatno označavanje 

granica zona, autorizacija pristupa pojedinim zonama, vremenski ograničen boravak u 

zonama, upotrebu ličnih dozimetara i drugih merila i poštovanje propisanih procedura 

ponašanja pri boravku u pojedinim zonama. Klasifikacija prostora navedena je u Poglavlju 5 

ovog dokumenta. 

Lokalna pravila 

Lokalna pravila i procedure definisane su u poglavlju 8 ovog dokumenta. 
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Lična zaštitna sredstva  

U okviru radijacione delatnosti koja se obavlja u kompaniji Elixir Prahovo i podrazumeva 

korišćenje radionuklidnih merila i rendegn-aparata u okvitu tehnološkog procesa, 

posedovanje posebnih ličnih zaštitnih sredstava u smislu zaštite od zračenja nije 

neophodno.  

Ambijentalni monitoring 

Procena nivoa izlaganja profesionalno izloženih lica vrši se i na osnovu rezultata merenja 

nivoa zračenja u radnoj sredini u svim radnim procesima na mestima najčešćeg 

zadržavanja. Ova merenja u najmanje jednogodišnjim intervalima sprovodi ovlašćeni 

tehnički servis. 

Individualni monitoring i klasifikacija profesionalno izloženih lica 

Izloženi radnici će koristiti termioluminescentne dozimetre (TLD) za kontrolu invidividualnog 

izlaganja celog tela. TLD su obezbeđeni od strane ovlašćenog servisa za kontrolu 

individualnog izlaganja. Veličina koje se meri je Hp(10) a predstavlja procenu doze za celo 

telo.  

Predviđeno je da TLD koriste sva lica koja su profesionalno izložena jonizujućim zračenjima. 

Period očitavanja dozimetara zavisi od katerogorije profesionalno izloženih lica.  

Kao osnova za određivanje zaštite od jonizujućih zračenja utvrđena je prosečna godišnja 

granica efektivne doze od 20 mSv za kategorije A, s tim da se u toku 5 uzastopnih godina 

ne pređe vrednost od 100 mSv, a u jednoj od tih godina vrednost od 50 mSv. Kao osnova 

za određivanje zaštite od zračenja utvrđena je godišnja granica efektivne doze od 6 mSv za 

izloženi radnici kategorije B. Period očitavanja TLD za kategoriju A iznosi jedan mesec a za 

kategoriju B tri meseca. 

Nivo proveravanja iznosi: 0.5 mSv na mesečnom nivou, odnosno 2 mSv na tromesečnom 

nivou. To je vrednost doze očitane ličnim dozimetrom kada je potrebno ispitati adekvatnost 

mera zaštite, u cilju optimizacije zaštite od zračenja i sprečavanja prekoračenja granica 

izlaganja. 

Zdravstveni pregledi 

Kompanija Elixir Prahovo obezbeđuju proveru ispunjenosti zdravstvenih uslova u skladu sa 

Pravilnikom o uslovima za dobijanje licence za obavljanje radijacione delatnosti (»Službeni 

glasnik RS«, broj 61/11), i to pre stupanja u rad, u toku rada, u slučaju vanrednih 

događaja, nakon prestanka rada i u drugim slučajevima kada za to postoje medicinske 

indikacije. Periodični pregledi za lica iz kategorije A i B obavljaju se jednom u godinu dana, 

prema utvrđenim programima pregleda, definisanim propisima koji uređuju ovu oblast.  
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Evidencije 

Korisnik izvora zračenja vodi evidencije o rezultatima merenja nivoa spoljašnjeg 

individualnog izlaganja, rezultatima dozimetrijskih merenja u radnoj sredini, rezultatima 

zdravstvenih pregleda i izvršenoj obuci u skladu sa Pravilnikom o evidenciji o izvorima 

jonizujućih zračenja, profesionalno izloženim licima, o izloženosti pacijenata jonizujućim 

zračenjima i radioaktivnom otpadu (Sl glasnik RS 97/11). Rezultati su u svakom trenutku 

dostupni na uvid i profesionalno izloženim licima.  

Zaštita spoljnih radnika  

Nosilac odobrenja je odgovoran za zaštitu od jonizujućeg zračenja spoljnih radnika koje je 

direktno ili putem ugovora sa poslodavcem spoljnog radnika angažovao radi obavljanja 

određenih poslova. Nosilac odobrenja je dužan da sprovodi individualni monitoring spoljnih 

radnika na isti način kao i u slučaju stalno zaposlenih izloženih radnika. Spoljni radnici su 

dužni da se u svemu pridržavaju propisanih mera zaštite od jonizujućeg zračenja kod 

nosioca odobrenja. 

13. Zaštita stanovništva 

Strukturalna zaštita 

Zaštita stanovništva je obezbeđena adekvatnom strukturalnom zaštitom. Dizajnom prostora 

obezbeđena je minimalna interferencija stanovništva sa prostorom u kome se koriste izvori 

zračenja. 

Dozimetrijska merenja 

Kvalitet zaštitnih barijera proverava se dozimetrijskim merenjima. Ova merenja u 

jednogodišnjim intervalima, a po potrebi i češće, izvodi ovlašćeno pravno lice. 

Lokalna pravila i procedure 

Pristup neovlašćenih lica u kontrolisanu zonu (stanovništvu i pratiocima) je strogo regulisan 

i kontrolisan. 

14.Vanredni događaji 

Vanredni događaj je bilo koji neželjeni događaj, uključujuči operativnu grešku i nepravilan 

rad uređaja, a čije posledice ili potencijalne posledice nisu zanemarljive sa stanovišta zaštite 

od zračenja. 

Incident je vanredni događaj koji je prouzrokovan ili je mogao biti izazvan neplaniranim 

prekoračenjem ambijentalne doze ili kontaminacijom ljudi i životne sredine.  

Incident je vanredni događaj koji je prouzrokovan ili je mogao biti izazvan neplaniranim 

prekoračenjem ambijentalne doze, a može nastati zbog kvara sigurnosnih komponenata ili 

grubog narušavanja pravila ponašanja u radijacionoj zoni. Incident se može dogoditi zbog 
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kvara sigurnosnih komponenata ili grubog narušavanja pravila ponašanja u radijacionoj 

zoni. Najbolja prevencija incidenta ostvaruje se primenim sledećih mera: 

 U svakom trenutku položaj izvora zračenja mora biti poznat. Za te svrhe koristiti 

ispravan i kalibrisan monitor zračenja; 

 Prilikom popravke ili servisiranja uređaja, pre i posle svake radne operacije monitorom 

zračenja proveriti tačan položaj izvora; 

 Za približnu procenu doze koristiti podatak da je jačina doze na rastojanju 1 m od izvora 

u radnom položaju je 1 µSv/h, a u slučaju izvora incidenta iznosi 1 mSv/h 

Postupak u slučaju incidenta 

Incidenti mogu nastati u slučaju požara objekta ili mehaničko oštećenje uređaja. U oba 

slučaja neophodno je prvo registrovati lokaciju izvora zračenja. Ukoliko je došlo do topljenja 

metalnih delova ili mehaničkog oštećenja kontejnera sa izvorom zračenja, najpre utvrditi 

lokaciju izvora i izmeriti nivo radijacije oko uređaja. Evakuisati prostor i onemogućiti 

neovlašćen pristup vidljivim upozorenjima i oznakama radijacione opasnosti. Evakuisani 

prostor nadgledati ili na drugi način (zaključavanjem) onemogućiti prilaz. 

Uputstvo o postupku u slučaju incidenta/akcidenta izloženo je na vidnom mestu i sa njim su 

upoznati svi zaposleni. U svakom vanrednom događaju koji je incident, treba prvo odrediti 

tip i nivo incidenta. U slučaju požara, mehaničkog stresa ili elementarne nepogode, 

spašavanje života ima apsolutnu prednost u odnosu na zaštitu od zračenja 

O incidentu obavestiti Direktorat za radijacionu i i nuklearnu sigurnost i bezbednost Srbije. 

Nakon konsultacija, doneti odluku o opravdanosti intervencije na licu mesta. Ukoliko se 

intervencija rukovaoca i zaduženog lica iz organizacije – korisnika pokaže opravdanom, 

ovlašćena lica će tu intervenciju obaviti. Ukoliko intervencija na licu mesta nije opravdana ili 

nosi neprihvatljiv rizik, evakuisani prostor obezbediti od neovlašćenog pristupa i sačekati 

interventnu ekipu iz Instituta “Vinča”. Sve odluke i informacije treba da budu profesionalne i 

u skladu sa poznatim i pretpostavljenim podacima o incidentu. Pri tome treba imati u vidu 

mogućnost paničnog reagovanja ljudi i senzacionalističkog obaveštavanja u javnim 

glasilima. 

Mogući incidenti sa zatvorenim ili otvorenim radioaktivnim izvorom su: gubitak 

radioaktivnog izvora i eventualna kontaminacija koja može nastati usled oštećenja kućišta 

izvora u slučaju požara ili mehaničkim uticajem.  

U slučaju gubitka radioaktivnog izvora: 

 Ključno je vođenje evidencija o izvorima zračenja kako bi se trenutno utvrdilo koji 

izvor nedostaje i njegova aktivnost; 

 Proveriti vreme naručivanja i očekivano vreme isporuke izvora; 

 Sprovesti lokalnu potragu za izvorom; 

 Proveriti bezbednost ostalih izvora zračenja; 
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 Obavestiti kompaniju koja je poslala izvor; 

 Ukoliko izvor nije pronađen obavestiti nadležne organe. 

U slučaju požara: 

 Ukoliko je došlo do topljenja metalnih delova ili mehaničkog oštećenja kontejnera sa 

izvorom zračenja, najpre utvrditi lokaciju izvora i izmeriti nivo radijacije oko uređaja; 

 Izvršiti evakuaciju posetilaca i osoblja, do rastojanja od 5 m; 

 Obavestiti vatrogasnu brigadu o prisustvu izvora zračenja; 

 Onemogućiti neovlašćen pristup vidljivim upozorenjima i oznakama radijacione 

opasnosti. Evakuisani prostor nadgledati ili na drugi način (zaključavanjem) 

onemogućiti prilaz; 

 Pre ulaska u prostorije nakon gašenja požara proveriti prisustvo kontaminacije. 

U slučaju akcidenta sa rendgen-aparatom: 

 Napustiti zonu zračenja 

 Isključiti visoki napon rendgenske cevi 

 Obratiti se ustanovi nadležnoj za sprovođenje mera zaštite od jonizujućih zračenja 

Ukoliko neovlašćena osoba uđe u kontrolisanu zonu 

 Prekinuti ekpoziciju 

 Ukoliko je osoba bila u direktnom snopu, sprovesti retrospektivnu procenu doze. 

Uputstvo o postupku u slučaju incidenta/akcidenta izloženo je na vidnom mestu i sa njim su 

upoznati svi zaposleni. 

Kontakt u slučaju vanrednog doađaja: 

Institut za nuklearne 

nauke Vinča, Laboratorija 

za zaštitu od zračenja i 

zaštitu životne sredine 

M. P. Alasa 12-14, Vinča, 

Beograd 
011/6453-867 

Direktorat za radijacionu i 

i nuklearnu sigurnost i 

bezbednost Srbije 

Masarikova 5, XV sprat, 

Beograd 
011/3061-489 

15. Upravljanje radioaktivnim otpadom 

Radioaktivni otpad (RAO) i zatvoreni radioaktivni izvori koji se više ne koriste moraju biti 

izmesteni u za te namene licencirano skladište. Upravljanje radioanktivnim otpadom mora 

biti u skladu sa Pravilnikom o opravljanju radioaktivnim otpadom (Sl glasnik RS 60/11). 

Nakon zamene izvora zračenja u merilu, isti mora biti vraćen isporučioci ili predat nosiocu 

licence za upravljanje skladištem RAO. O ovome mora biti obavešteno nadležno regulatorno 

telo. 
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16. Osiguranje i kontrola kvaliteta 

Program Osiguranja i kontrole kvaliteta definisan je u skladu sa uputstvima proizvođača 

opreme i važećim standardima. 

17.Revizija programa zaštite od jonizujućih zračenja 

Program zaštite od jonizujućih zračenja mora biti periodično pregledan, u skladu sa nivoom 

rizika predmetne radijacione delatnosti. Reviziju programa može da obavi lice sa adkvatnim 

tehničkim kompetencijama, a u konkretnom slučaju to može da bude lice odgovorno za 

sprovođenje mera zaštite u saradnji sa predstavnicima ovlašćenog pravnog lica za merenja 

radi procene izloženosti pacijenta, profesionalno izloženih lica i stanovništva. Cilj revizije 

programa zaštite od jonizujućeg zračenja jeste ocena efikasnosti i efektivnosti istog.  

Pregled i revizija može biti izvršena u nekoj od sledećih situacija: 

 Zahtev regulatornog tela; 

 Kada se proverom od strane kompetentnog lica utvrdi da je to neophodno 

 Nakon značajnjih izmena u opremi i procedurama 

 Nakon implementacije korektivnih mera.  
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1. Zakon o radijacionoj i nuklearnoj sigurnosti i bezbednosti, Sl glasnik RS 95/18 
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3. Pravilnik o uslovima za dobijanje licence za obavljanje radijacione delatnosti, Sl glasnik 

RS 61/11 

4. Pravilnik o granicama izlaganja jonizujućim zračenjima i merenjima radi procene nivoa 

izlaganja jonizujućim zračenjima, Sl glasnik RS 86/11 

5. Pravilnik o evidencijama o izvorima jonizujućih zračenja, profesionalno izloženim licima, 

o izloženosti pacijenata jonizujućim zračenjima i radioaktivnom otpadu, Sl glasnik RS 

97/11 
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IAEA, Vienna, 2014 
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Prilog – skice izvora 

 

Skica 1 – Položaj izvora AP II, LB i LA 
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Skica 2 – Položaj izvora CAP-1 L-1 
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Skica 3 – Položaj izvora EDX 8000P 



Prilog 10. Rešenje da nije potrebna izrada Studije 
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          REKONSTRUKCIJA - PREDMET PROJEKTA

OBJEKTI KOJI SE REKONSTRUIŠU NA KATASTARSKOJ PARCELI 2300/1:

OBJEKAT 154.       NOVA FOSFORNA

OBJEKAT 163.       RASHLADNI UREĐAJI SA BAZENOM

OBJEKAT 196.       KONCENTRACIJA CAP

Industrijska servisna saobraćajnica

Zelenilo u okviru javne površine

Obodna saobraćajnica

POVRŠINE JAVNE NAMENE PREMA IZMENAMA I DOPUNAMA PDRa:

Nova interna saobraćajnica kompleksa

PROCES PROJEKT INŽENJERING d.o.o.
BEOGRAD  Prote Mateje 70a,          www.ppibgd.com
fax/ tel. 011/3066-077, 3066-055, office@ppibgd.com
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condensers (14.01.13.A i 14.01.13.B). See further details in drawing
num. 4.01 Scheme of cooling system - Recirculation of industrial water).
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IDENTIFIKACIJA CEVOVODA
14.223.40.123

BROJ PROIZVODNE JEDINICE
IDENTIF. BROJ CEVOVODA

KODNI BROJ CEVOVODA
NAZIVNA MERA CEVOVODA

PREDMET PROJEKTA REKONSTRUKCIJE

14.01.04/1.A RAZMENJIVAČ TOPLOTE ZA PREDGREVANJE SLABE KISELINE
14.01.04/1.B RAZMENJIVAČ TOPLOTE ZA PREDGREVANJE SLABE KISELINE
14.01.09/1.A ISTOSTRUJNI ABSORBER
14.01.09/1.B ISTOSTRUJNI ABSORBER
14.01.08/1.A ODVAJAČ KAPLJICA
14.01.08/1.B ODVAJAČ KAPLJICA
14.01.11/1.A PUMPA ZA CIRKULACIJU KROZ ISTOSTRUJNI ABSORBER
14.01.11/1.B PUMPA ZA CIRKULACIJU KROZ ISTOSTRUJNI ABSORBER
14.01.15/1.A PUMPA ZA OTPREMU H2SiF6
14.01.15/1.B PUMPA ZA OTPREMU H2SiF6
14.01.12/1.A POSUDA ZA UZORKOVANJE
14.01.12/1.B POSUDA ZA UZORKOVANJE

TIA

14.04.52.1A

H

L
TIA

14.04.50.1A

H

L

TW/TE/TT

14.04.52.1A

29/2021.1-IDP-07-154-14-01

KONCENTRACIJA -
P&I DIJAGRAM

JEDINICA 14

d.o.o. , office@ppibgd.com-055606, 3066-0773011/el. tax/f
          www.ppibgd.com,Prote Mateje 70aBEOGRAD  PROCES PROJEKT INŽENJERING

IDP - IDEJNI PROJEKAT

0 1/1

ELIXIR PRAHOVO D.O.O.
BRAĆE JUGOVIĆA 2
19 330 PRAHOVO

D.Slavnić, d.i.teh. 371 I763 19

7

TEHNOLOGIJA

371 I763 19D. Slavnić, d.i.teh.

29/2021.10-AP-IDP-0706.2022.

REKONSTRUKCIJA FABRIKE ZA PROIZVODNJU I
 KONCENTRACIJU  FOSFORNE KISELINE

odgovorni projektanat:
Nemanja Živanović, dipl.maš.inž.

direktor:
Milenca Srećković, dipl.ing.građ.
dokumentacija: GLAVNI MAŠINSKI
PROJEKAT

crtež:

datum
Jul, 2013. godine

razmera:

 -

kontrola:

knjiga:
   5

sveska:
    2

crtež br.:
 2.09

System Engineering Team

15000 Šabac, Braće Nedić1
Tel. 015/355-588      fax 015/349-654
office@set.rs

KONSALTING    PLANIRANJE     PROJEKTOVANJE    IZGRADNJA
investitor:

objekat:
POGON ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE (AP II)

ELIXIR PRAHOVO INDUSTRIJA
HEMIJSKIH PROIZVODA DOO PRAHOVO

PROCESNA ŠEMA
KONCENTROVANJA

- JEDINICA 14

projektant saradnik:
Slaviša Vulović, dipl.maš.inž.
Đura Vadlja, dipl.maš.inž.
Stevo Mitrović, dipl.ing.tehn.

projekat:
ADAPTACIJA I SANACIJA
POGONA ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE

Napomena: Industrijska (procesna) voda temperature 33 °C  iz cevovoda
14.30.600.803.3 se dalje gravitaciono vodi kanalom u bazen tople vode
rashladnog sistema, hladi se u rashladnim tornjevima na25 °C i iz bazna
hladne vode se pumpama transportuje ponovo ka potrošačima tj. barome-
tarskim kondenzatorima (14.01.13.A i 14.01.13.B). Detalje videti na crtežu
br. 4.01 Šema rashladnog sistema-Recirkulacija industrijske vode).

TW/TE/TT
14.04.50.1A

TW/TE/TT
14.04.53.1A

TIA

14.04.53.1A

H

L

TIA

14.04.51.1A

H

L

TW/TE/TT
14.04.51.1A

TIA

14.04.54.1B

H

L

TW/TE/TT
14.04.54.1B

TIA

14.04.55.1B

H

L

TW/TE/TT
14.04.55.1B

TIA

14.04.56.1B

H

L

TW/TE/TT
14.04.56.1B

TIA

14.04.57.1B

H

L

TW/TE/TT
14.04.57.1B

PIA
H

L

PT
14.04.06.3A/1

14.04.06.3A/1

PIA
H

L

PT
14.04.06.3B/1

14.04.06.3B/1

DN50

PIA
H

L

PI
14.04.50A 14.04.50A

PI
14.04.06.2A/1

PI
14.04.06.2B/1

DX
14.04.19.A/1

DE
14.04.19.A/1

DT
14.04.19.A/1

DV
14.04.19.A/1

DRCA

14.04.19A/1

H

L

TIA

14.04.08.2B/1

H

L

TW/TE/TT

14.04.08.2B/1

DX
14.04.19.B/1

DE
14.04.19.B/1

DT
14.04.19.B/1

DRCA

14.04.19B/1

H

L

DV
14.04.19.B/1

14
.2

24
/1

.5
0.

80
2.

1

14
.2

20
/1

.5
0.

80
2.

1

TIA

14.04.08.1A/1

H

L

TW/TE/TT

14.04.08.1A/1

PDIA
H

PDT
14.04.08.1A/1

14.04.28A/1

TIA

14.04.08.3A/1

H

L

TW/TE/TT

14.04.08.3A/1

TIA

14.04.08.3B/1

H

L

TW/TE/TT

14.04.08.3B/1

TIA

14.04.08.1B/1

H

L

TW/TE/TT

14.04.08.1B/1

PDIA
H

PDT
14.04.08.1B/1

14.04.28B/1

DN40

DN40

DN40

DN40

TIA

14.04.08.2.A/1

H

L

TW/TE/TT

14.04.08.2.A/1

DN40

DN40

DN40

DN40

DN40

DN40

DN40

DN40
15.019/1.100.801.1

14
.0

43
/1

.1
00

.8
03

.2

14
.0

43
/2

.1
00

.1
23

15.020/1.100.801.1

154 KP 2300/1 KO PRAHOVO

200/150

019 020 021

14.021/1.150.802.1

200/150

016 017 018

14.021/1.150.802.1

200/150

013 014 015

14.021/1.150.802.1

25
0/

20
0

30
0/

25
0

DN50

PIA
H

L

PI
14.04.24.3A/1 14.04.24.3A/1

PIA
H

L

PI
14.04.24.4A/1 14.04.24.4A/1

DN50

14
.2

21
/1

.2
50

.8
02

.1

PIA
H

L

PI
14.04.50B14.04.50B

200/150

021020019

14.221/1.150.802.1

200/150

018017016

14.221/1.150.802.1

200/150

015014013

14.221/1.150.802.1

25
0/

20
0

30
0/

25
0

DN50

PIA
H

L

PI
14.04.24.3B/114.04.24.3B/1

PIA
H

L

PI
14.04.24.4B/114.04.24.4B/1

DN50

AutoCAD SHX Text
Odg. projekt.

AutoCAD SHX Text
Projektovao

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
Rev.

AutoCAD SHX Text
Oznaka - Vrsta tehničke dokumentacije:

AutoCAD SHX Text
Naziv investitora:

AutoCAD SHX Text
Broj dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Naziv dokumenta:

AutoCAD SHX Text
Razmera:

AutoCAD SHX Text
List

AutoCAD SHX Text
Oznaka:

AutoCAD SHX Text
Sveska:

AutoCAD SHX Text
Objekat: 

AutoCAD SHX Text
Projekat:

AutoCAD SHX Text
Naziv dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Ime i stručni naziv

AutoCAD SHX Text
Br. licence

AutoCAD SHX Text
Broj dokumenta:



14.01.13.A14.01.13.B

14.01.14

VODA

37 kW

14.01.32.A

P U M P N A    S T A N I C A  

SKTV

37 kW

37 kW

14.01.35.A

14.01.33.B

14.01.33.A

90 kW
14.01.34.D

14.01.34.C

14.01.34.B

14.01.34.A

DN500

POGON ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE

JEDINICA 14 - NAPOMENA 1

SABIRNA KOMORA 
TOPLE VODE

SKHV
SABIRNA KOMORA 

HLADNE VODE

D
N

50
0

14
/1

.0
39

.8
00

.8
03

.1

DN500

D
N

40
0

14/1.035.400.803.1

PS 

(DUNAVSKA VODA)
(KA POGONU FOSFORNE KISELINE)

DN300
KANAL (     pad)

14/1.001.500.100

KANAL  

KANAL  

KANAL  

KANAL  

RT1

V1

V2

RT3

V3

PTV.1

PTV.2

PHV.1

PHV.2

PHV.3

PHV.4

VAZDUH

VAZDUH

VAZDUH

KANAL (     pad)

ŠAHT  

14.01.36

V
O

D
A

V
O

D
A

(o
dv

od
 v

an
 P

S
)

- kW

14.01.32.B

14.01.35.B

14.01.32.C

14.01.35.C

RT2

14.01.33.C

3.17.01

KONCENTRACIJA CAP I - NAPOMENA 2

13.18.01

13.24.02

PTV.3

3.17.02

14/1.008.800.803.3

14
/1

.0
09

.8
00

.8
03

.3
14

/1
.0

10
.6

00
.8

03
.3

300

60
0/

80
0

D
N

40
0

D
N

40
0

14
/1

.0
07

.8
00

.8
03

.1

37 kW

DN300

KANAL  
RT6

V6

VAZDUH

14.01.32.F

14.01.35.F

37 kW

KANAL  

V5

VAZDUH

14.01.32.E

14.01.35.E

RT5

37 kW

14.01.32.D

14.01.35.D
KANAL  

RT4

V4

VAZDUH

14
/1

.0
11

.6
00

.8
03

.1

14
/1

.0
13

.5
00

.8
03

.3

KA
N

AL
 ( 

   
 p

ad
)

KA
N

AL
 ( 

   
 p

ad
)

KA
N

AL
 ( 

   
 p

ad
)

KANAL (     pad)
KANAL (     pad)KANAL (     pad)

14/1.039.800.803.1
800/600

DN450DN450

DN500

DN500

500/300

500/300

500/300

500/300

25
0/

40
0

14/1.036.400.803.1

14/1.037.400.803.1

14/1.038.400.803.1

14/1.004.400.803.1

14/1.005.400.803.1

14/1.006.400.803.1

14/1.014.300.803.3

300

14/1.015.300.803.3

300

14/1.016.300.803.3

14/1.019.300.803.1

300

14/1.018.300.803.1

300

14/1.017.300.803.1
14/1.001.500.803.1

14/1.031.500.803.1

14/1.032.500.803.1

14/1.033.500.803.1

14/1.034.500.803.1

14/1.040.600.803.1

VODA

(DUNAVSKA VODA)

14/1.002.500.803.1

14/1.003.500.803.1

14
/1

.0
39

.8
00

.8
03

.1

14
/1

.0
41

.4
00

.8
03

.1

14
/1

.0
42

.4
00

.8
03

.1

D
N

45
0

D
N

40
0

DN 600D
N

40
0

400/600

400/600

DN400 DN400

44

45

46

43

42

41

36
60

D
N

40
0

25
0/

40
0

35
59

D
N

40
0

25
0/

40
0

34
58

D
N

40
0

25
0/

40
0

33
57

27

28

29

30

500/300

500/300

500/300

14
/1

.0
12

.6
00

.8
03

.3
14

/1
.0

14
.4

00
.8

03
.3

60
0/

50
0

50
0/

40
0

      S P I S A K   O P R E M E

14.01.35.A RASHLADNI TORANJ
14.01.35.B
14.01.35.C RASHLADNI TORANJ

14.01.32.A
14.01.32.B VENTILATOR (37 kW)
14.01.32.C

14.01.33.A PUMPA TOPLE VODE
14.01.33.B

14.01.34.A PUMPA HLADNE VODE
14.01.34.B

RASHLADNI TORANJ

VENTILATOR (37 kW)

PUMPA TOPLE VODE

PUMPA HLADNE VODE

VENTILATOR (37 kW)

14.01.34.C PUMPA HLADNE VODE
14.01.34.D PUMPA HLADNE VODE

      LEGENDA OPREME I OBJEKATA
RT1,2,3 RASHLADNI TORANJ

V1,2,3 VENTILATOR

PTV.1,2,3 PUMPA TOPLE VODE
PHV.1,2,3,4 PUMPA HLADNE VODE
SKTV SABIRNA KOMORA TOPLE VODE
SKHV SABIRNA KOMORA HLADNE VODE
PS PUMPNA STANICA

      LEGENDA ARMATURE
ZASUN (ŠIBER VENTIL)
LEPTIRASTI VENTIL
NEPOVRATNI VENTIL
KOMPENZATOR

PRIRUBNIČKA VEZA-SPOJ

14.01.36 PUMPA (- kW)
14.01.13.A
14.01.13.B

BAROMETARSKI KONDENZATOR
BAROMETARSKI KONDENZATOR

PREDMET REKONSTRUKCIJE

RT1,2,3
RT4,5,6 RASHLADNI TORANJ

V4,5,6 VENTILATOR

3.17.01 BAROMETARSKI KONDENZATOR

14.01.32.D
14.01.32.E VENTILATOR (37 kW)
14.01.32.F

VENTILATOR (37 kW)

VENTILATOR (37 kW)

14.01.33.C PUMPA TOPLE VODE

14.01.35.D RASHLADNI TORANJ
14.01.35.E
14.01.35.F RASHLADNI TORANJ

RASHLADNI TORANJ

3.17.02 BAROMETARSKI KONDENZATOR

t=33 oC

t=33 oC

t=33 oC

t=25 oC

t=25 oC

t=25 oC t=25 oC

t=33 oC

t=25 oC

t=33 oC

t=25 oC

t=33 oC

t=25 oC t=35 oC

t=33 oC

YICHS
14.01.33C

IIHS
14.01.33C

FR
14.01.33C 14.01.33C 14.01.33C

PI
14.01.33C

YICHS
14.01.33B 

IIHS
14.01.33B

FR
14.01.33B 14.01.33B 14.01.33B

PI
14.01.33B

YICHS
14.01.33A 

IIHS
14.01.33A

FR
14.01.33A 14.01.33A 14.01.33A

PI
14.01.33A

YIC HS
14.01.34D

II HS
14.01.34D

FR
14.01.34D14.01.34D14.01.34D

YCHS
14.01.36

IIHS
14.01.36 14.01.36 14.01.36

PI
14.01.36

PI
14.01.34D

YIC HS
14.01.34C

II HS
14.01.34C

FR
14.01.34C14.01.34C14.01.34C

PI
14.01.34C

YIC HS
14.01.34B

II HS
14.01.34B

FR
14.01.34B14.01.34B14.01.34B

PI
14.01.34B

YIC HS
14.01.34A

II HS
14.01.34A

FR
14.01.34A14.01.34A14.01.34A

PI
14.01.34A

YC HS
14.01.32C

II HS
14.01.32C14.01.32C14.01.32C

FRSIC
14.01.32C

YC HS
14.01.32B

II HS
14.01.32B14.01.32B14.01.32B

FR
SIC

14.01.32B

YC HS
14.01.32A

II HS
14.01.32A14.01.32A14.01.32A

FR
SIC

14.01.32A

YIC HS
14.01.32F

II HS
14.01.32F14.01.32F14.01.32F

FR
SIC

14.01.32F

YIC HS
14.01.32E

II HS
14.01.32E14.01.32E14.01.32E

FR
SIC

14.01.32E

YIC HS
14.01.32D

II HS
14.01.32D14.01.32D14.01.32D

FR
SIC

14.01.32D

KA
N

AL
 ( 

   
 p

ad
)

SIC
14.01.34A

SIC
14.01.34B

SIC
14.01.34C

SIC
14.01.34D

SIC
14.01.33C

SIC
14.01.33B

SIC
14.01.33A

T
IC

A
1
5
.0

1
.0

9
C

TE/TT
14.01.32F

DN40

TIC
14.01.32F

H

L

TE/TT
14.01.32E

DN40

TIC
14.01.32E

H

L

TE/TT
14.01.32D

DN40

TIC
14.01.32D

H

L

TE/TT
14.01.32C

DN40

TIC
14.01.32C

H

L

TW/TE/TT
14.01.32B

DN40

TIC
14.01.32B

H

L

TE/TT
14.01.32A

DN40

TIC
14.01.32A

H

L

29/2021.1-IDP-07-163-14-02

RECIRKULACIJA  
P&I DIJAGRAM

d.o.o. , office@ppibgd.com-055606, 3066-0773011/el. tax/f
          www.ppibgd.com,Prote Mateje 70aBEOGRAD  PROCES PROJEKT INŽENJERING

IDP - IDEJNI PROJEKAT

0 1/1

ELIXIR PRAHOVO D.O.O.
BRAĆE JUGOVIĆA 2
19 330 PRAHOVO

D.Slavnić, d.i.teh. 371 I763 19

 163, KP 2300/1, KO PRAHOVO7

TEHNOLOGIJA

371 I763 19D. Slavnić, d.i.teh.

29/2021.10-AP-IDP-0706.2022.

REKONSTRUKCIJA FABRIKE ZA PROIZVODNJU I
 KONCENTRACIJU  FOSFORNE KISELINE

odgovorni projektanat:
Nemanja Živanović, dipl.maš.inž.

direktor:
Milenca Srećković, dipl.ing.građ.
dokumentacija: GLAVNI MAŠINSKI
PROJEKAT

crtež:

datum
Jul, 2013. godine

razmera:

 -

kontrola:

knjiga:
    5

sveska:
    2

crtež br.:
 4.01

System Engineering Team

15000 Šabac, Braće Nedić1
Tel. 015/355-588      fax 015/349-654
office@set.rs

KONSALTING    PLANIRANJE     PROJEKTOVANJE    IZGRADNJA
investitor:

objekat:
RASHLADNI UREĐAJ
SA BAZENIMA

ELIXIR PRAHOVO INDUSTRIJA
HEMIJSKIH PROIZVODA DOO PRAHOVO

ŠEMA RASHLADNOG
SISTEMA - RECIRKULACIJA
INDUSTRIJSKE VODE

projektant saradnik:
Slaviša Vulović, dipl.maš.inž.
Đura Vadlja, dipl.maš.inž.
Stevo Mitrović, dipl.ing.tehn.

projekat:
ADAPTACIJA I SANACIJA
POGONA ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE

NAPOMENA 1: VEZA CRTEŽ
29/2021.1-IDP-07-154-14-01

NAPOMENA 2: VEZA CRTEŽ
29/2021.1-IDP-07-196-01

- REKONSTRUKCIJA 

AutoCAD SHX Text
Odg. projekt.

AutoCAD SHX Text
Projektovao

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
Rev.

AutoCAD SHX Text
Oznaka - Vrsta tehničke dokumentacije:

AutoCAD SHX Text
Naziv investitora:

AutoCAD SHX Text
Broj dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Naziv dokumenta:

AutoCAD SHX Text
Razmera:

AutoCAD SHX Text
List

AutoCAD SHX Text
Oznaka:

AutoCAD SHX Text
Sveska:

AutoCAD SHX Text
Objekat:

AutoCAD SHX Text
Projekat:

AutoCAD SHX Text
Naziv dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Ime i stručni naziv

AutoCAD SHX Text
Br. licence

AutoCAD SHX Text
Broj dokumenta:



14.01.13.A14.01.13.B

14.01.14

VODA
12.034.500.100

14
/1

.0
01

.5
00

.1
00

00.001.600.100

37 kW

14.01.32.A

P U M P N A    S T A N I C A  
SKTV

3M
~

37 kW

14.01.32.C
37 kW

      S P I S A K   O P R E M E

14.01.35.A RASHLADNI TORANJ
14.01.35.B
14.01.35.C RASHLADNI TORANJ

14.01.32.A
14.01.32.B VENTILATOR (37 kW)
14.01.32.C
14.01.33.A PUMPA TOPLE VODE (55 kW)
14.01.33.B
14.01.34.A PUMPA HLADNE VODE (90 kW)
14.01.34.B

RASHLADNI TORANJ

VENTILATOR (37 kW)

PUMPA TOPLE VODE (55 kW)

PUMPA HLADNE VODE (90 kW)

VENTILATOR (37 kW)

14.01.34.C PUMPA HLADNE VODE (90 kW)
14.01.34.D PUMPA HLADNE VODE (90 kW)

14.01.35.A

14.01.32.B

14.01.32.A

3M
~

14.01.33.B

55 kW
14.01.33.B

3M
~

14.01.33.A

55 kW
14.01.33.A

3M
~

90 kW
14.01.34.D

3M
~

90 kW
14.01.34.C

3M
~

90 kW
14.01.34.B

3M
~

14.01.34.A

90 kW
14.01.34.A

14/1.036.600.803.3 14.037.600.803.3

DN300
41

DN300
42

DN300
43

80
0/

60
0

DN500

DN500

DN500

80
0/

50
0

POGON ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE

JEDINICA 14

SABIRNA KOMORA 
TOPLE VODE

SKHV

SABIRNA KOMORA 
HLADNE VODE

D
N

50
0

1

14/1.005.500/300.803.3

14/1.006.500/300.803.3

14/1.025.500/300.803.3

14/1.026.500/300.803.3

14/1.024.500/300.803.3

14/1.023.500/300.803.3

14
/1

.0
34

.5
00

.8
03

.3
14

/1
.0

35
.8

00
.8

03
.3

14
/1

.0
35

.8
00

.8
03

.3
14

/1
.0

36
.6

00
.8

03
.3

14
/1

.0
09

.5
00

.8
03

.3
14

/1
.0

10
.8

00
.8

03
.3

14
/1

.0
10

.8
00

.8
03

.3

14
/1

.0
11

.6
00

.8
03

.3

14/1.015.300.803.3

14
/1

.0
11

.6
00

.8
03

.3

14/1.014.300.803.3

14/1.016.300.803.3

50
0/

30
0

50
0/

30
0

DN500
5

DN500
4

D
N

40
0

10
D

N
40

0
9

DN500
30

DN500
29

DN500
28

DN500
27

D
N

40
0

36
D

N
40

0
35

D
N

40
0

34
D

N
40

0
33

500/300

500/300

500/300

500/300

D
N

40
0

57
D

N
40

0
58

D
N

40
0

59
D

N
40

0
60

D
N

40
0

53
D

N
40

0
54

14/1.007.400.803.3

14/1.008.400.803.3

14/1.030.400.803.3

14/1.031.400.803.3

14/1.033.400.803.3

14/1.032.400.803.3

14/1.010.800.803.3

PS 

m/h3

mVS

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

-
-

37
-
-
-/-
50
-

VENTILATOR

m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS-
-

-
-
-/-
50
-

m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS

PUMPA

m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS35

1.480
-
-/-
50

m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS35

-/-
50

m/h3

mVS

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

-
-

-
-
-/-
50
-
Centrifugalni

m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS

-

50

m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS

-

50

TVM
Centrifugalni Centrifugalna Centrifugalna Centrifugalna Centrifugalna Centrifugalna Centrifugalna

15
648

985
-
-/-
50
7CN5-C1C2

15

-
-/-
50

hladna voda

Litostroj Ljubljana

-/- -/-
-

topla voda
m/h3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS

OZNAKA 14.01.32.A

NAPOMENA
MEDIJUM
KAPACITET
NAPOR
SNAGA MOTORA

PROIZVOĐAČ
TIP
FABRIČKI BROJ
FREKVENCIJA
PRIKLJUČCI
MOTOR NAPON
BRZINA MOTORA

vazduh
VENTILATOR

14.01.32.B

VENTILATOR

14.01.32.C

vazduh vazduh

14.01.33.A 14.01.33.B

PUMPA
topla voda

14.01.34.A 14.01.34.B 14.01.34.C 14.01.34.D

PUMPA
hladna voda
PUMPA

hladna voda
PUMPA

hladna voda
PUMPA

37 37 55 55 90 90 90 90

Centrifugalni

(DUNAVSKA VODA)

(KA POGONU FOSFORNE KISELINE)

DN300

DN300

DN300

800/600

KANAL (     pad)

14/1.001.500.100

KANAL (     pad)

KANAL (     pad)

KANAL  

KANAL  

KANAL  

KANAL  

K
A
N

A
L

RT1

V1

V2

RT3

V3

PTV.1

PTV.2

PHV.1

PHV.2

PHV.3

PHV.4

      LEGENDA OPREME I OBJEKATA
RT1,2,3 RASHLADNI TORANJ
V1,2,3 VENTILATOR
PTV.1,2 PUMPA TOPLE VODE
PHV.1,2,3,4 PUMPA HLADNE VODE
SKTV SABIRNA KOMORA TOPLE VODE
SKHV SABIRNA KOMORA HLADNE VODE
PS PUMPNA STANICA

      LEGENDA ARMATURE
ZASUN (ŠIBER VENTIL)

LEPTIRASTI VENTIL
NEPOVRATNI VENTIL
KOMPENZATOR
KONCENTRIČNA REDUKCIJA
EKSCENTRIČNA REDUKCIJA
PRIRUBNIČKA VEZA-SPOJ

VAZDUH

VAZDUH

VAZDUH

KANAL (     pad)

14.01.36 PUMPA (- kW)

ŠAHT  

m/h

3

kW
1/min
Volt
DN/DN
Hz

mVS

-/-
50

Centrifugalna

14.01.36

voda

PUMPA

14.01.36

V
O

D
A

V
O

D
A

14
/1

.0
51

.5
0.

80
3.

1

14/1.050.80.803.3

(o
dv

od
 v

an
 P

S
)

Q =920 m/h, I FAZA
(Q =1.840 m/h, II FAZA)

1
3

1
3

Q =920 m/h, I FAZA
(Q =1.840 m/h, II FAZA)

2
3

2
3

648 648 648 648 648 -
3535 -

-
-
-

985 1.480 1.480 1.480

D
N

2561

7CN5-C1C2 7CN5-C1C2 7CN5-C1C2 7CN5-C1C2 7CN5-C1C2

Litostroj Ljubljana Litostroj Ljubljana Litostroj Ljubljana Litostroj Ljubljana Litostroj Ljubljana -

400/250

400/250

400/250

400/250

t=25 C0

t=33 C0

t=33 C0

t=33 C0

t=33 C0

t=25 C0

t=25 C0

t=25 C0

t=25 C0t=33 C0

3M
~

- kW

14.01.36

IDENTIFIKACIJA CEVOVODA
14/1.030.400.803.3

BROJ PROIZVODNE JEDINICE
IDENTIF. BROJ CEVOVODA

KODNI BROJ CEVOVODA
NAZIVNA MERA CEVOVODA

 FLUID  KODNI BROJ  MATERIJAL

 VODA-DUNAVSKA (INDUSTRIJSKA) VODA  100 UGLJ. ČELIK

 VODA-PROCESNA VODA (RECIRKULACIJA)  803.3 GUMIRAN UGLJ. ČELIK

SIC

3M
~

SIC

3M
~

SIC

14.01.13.A
14.01.13.B

BAROMETARSKI KONDENZATOR
BAROMETARSKI KONDENZATOR

NAPOMENA: POZICIJE 14.01.13.A I  14.01.13.B
SU SASTAVNI DEO POGONA ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE

KANAL  

-

odgovorni projektanat:
Nemanja Živanović, dipl.maš.inž.

direktor:
Milenca Srećković, dipl.ing.građ.
dokumentacija: GLAVNI MAŠINSKI
PROJEKAT

crtež:

datum
Jul, 2013. godine

razmera:

 -

kontrola:

knjiga:
    5

sveska:
    2

crtež br.:
 4.01

System Engineering Team

15000 Šabac, Braće Nedić1
Tel. 015/355-588      fax 015/349-654
office@set.rs

KONSALTING    PLANIRANJE     PROJEKTOVANJE    IZGRADNJA
investitor:

objekat:
RASHLADNI UREĐAJ
SA BAZENIMA

ELIXIR PRAHOVO INDUSTRIJA
HEMIJSKIH PROIZVODA DOO PRAHOVO

ŠEMA RASHLADNOG
SISTEMA - RECIRKULACIJA
INDUSTRIJSKE VODE

projektant saradnik:
Slaviša Vulović, dipl.maš.inž.
Đura Vadlja, dipl.maš.inž.
Stevo Mitrović, dipl.ing.tehn.

projekat:
ADAPTACIJA I SANACIJA
POGONA ZA PROIZVODNJU
FOSFORNE KISELINE

14.01.32.B

14.01.35.B

14.01.32.C

14.01.35.C

RT2

14.01.34.B

14.01.34.C

14.01.34.D

TVM TVM

29/2021.1-IDP-07-163-01

RECIRKULACIJA
DEMO P&I DIJAGRAM

POSTOJEĆE STANJE

d.o.o. , office@ppibgd.com-055606, 3066-0773011/el. tax/f
          www.ppibgd.com,Prote Mateje 70aBEOGRAD  PROCES PROJEKT INŽENJERING

IDP - IDEJNI PROJEKAT

0 1/1

ELIXIR PRAHOVO D.O.O.
BRAĆE JUGOVIĆA 2
19 330 PRAHOVO

D.Slavnić, d.i.teh. 371 I763 19

7

TEHNOLOGIJA

371 I763 19D. Slavnić, d.i.teh.

29/2021.10-AP-IDP-0706.2022.

REKONSTRUKCIJA FABRIKE ZA PROIZVODNJU I
 KONCENTRACIJU  FOSFORNE KISELINE

163 KP 2300/1 KO PRAHOVO

AutoCAD SHX Text
Odg. projekt.

AutoCAD SHX Text
Projektovao

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
Rev.

AutoCAD SHX Text
Oznaka - Vrsta tehničke dokumentacije:

AutoCAD SHX Text
Naziv investitora:

AutoCAD SHX Text
Broj dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Naziv dokumenta:

AutoCAD SHX Text
Razmera:

AutoCAD SHX Text
List

AutoCAD SHX Text
Oznaka:

AutoCAD SHX Text
Sveska:

AutoCAD SHX Text
Objekat: 

AutoCAD SHX Text
Projekat:

AutoCAD SHX Text
Naziv dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Ime i stručni naziv

AutoCAD SHX Text
Br. licence

AutoCAD SHX Text
Broj dokumenta:



EAU VERS
REFRIGERANT
ATMOSPHERIQUE

450.600.803.3
3.24.01.

Ф250 Ф250

DN 250  Ac. Eb.

3.24.02.

EAU RECYCLEE VERS ATELIER A.P.
VOIR SCHEMA   KF  40301

AC
IE

R
AC

IE
RAC

IE
R

AC
IE

R

R
ed

 1
85

x1
00

23
4.

23
5

VE
R

S 
AT

M
O

R
C

AG
E

3.
16

.0
2/

03

Ф
70

, /
76

,
3

1 3.18.01
3.18.02

PV
C

PV
C

PV
C

Ф144/160 PVCF 196

Ф50/60 Ac.

ф50

ф50

543

542

ф

D
N

65

D
N

65

63 /75 PVCR 1952 701

702
Ф

Ф

Ф

Ф
Ф

Ф

Ф Ф

Ф

33 /40PVCF

63 /75PVCF

6

2

3.16.22

150.700

3. 16. 01

Ф63 /75PVCF2

33 /40PVCF6

33 /40PVCF6
3. 16. 03

3. 16. 02

I I

703   Ф65

Ф
92

 /1
10

   
   

   
 1

96
PC

R
F

TUBULURE    02
DN 275 PN 10
(MODIFIEE)

AC
IE

R
AC

IE
R

AC
IE

R
AC

IE
R

41
2.

A.
15

.1
00

R
ed

 1
00

x2
5

VE
R

S 
P.

U
.

Da 50

Da 50

VERS 2 UNITE2

35

3535

35

35

35

LSHH

LSH

LSL

LSHH

LSLLLSLL

I

53/63 PVCF 18753/63 PVCF 188

63 /75 PVCF 1952Vars araliar cryolirna

Venant 2     uniraema

VOIR SCHEMA KF. 40214 ST 40215

EAU RECYCLEE
DU REFRIGERANT
ATMOSPHERIQUE 451.A.400.803.3

DN 40

DN 40 DN 40

45
1.

B.
40

0.
80

3.
3

VE
R

S 
2 

 U
N

IT
E

e TE
30.1.2

30.130.2.230.2

TETJI
TJI

D
N

40

FE
36-1
36-2

412.B.15.100

VERS 2  UNITE 1

INSTRUMENTATION                         PROCESS

Ba. 15.

402. A. 100. 100
- B -

41
2.

 A
. 1

5.
 1

00

AC
IE

R
   

   
   

   
  P

VC
R

PR
O

C
ES

S 
   

   
  I

N
ST

R
U

M
EN

TA
TI

O
N

Ba. 15.
P

FX
36.1.B
36.2.B

FX
36.1.A
36.2.A

FI
36-1
36-2
FT

36-1
36-2

3.19.05

Ф 100 /08 Ac.

Ф

Ф20

8

Ф 100 /08 Ac.8
Ф100 Ф100

Ф100

Ф
92

 /1
10

  P
VC

F
23

2 
et

 2
33

4

DN40

DN40

TE
30.1.3
30.2.3

TJI
30.1
30.2

TE
30.1.5
30.2.5

TI
a-b

Ф
15

9 
/1

68
  A

c.
 E

b.
  3

.1
8.

13
.  

3.
18

.1
4

Ф
20

7 
/2

19
  A

c.
 E

b.
  3

.1
8.

15
.  

3.
18

.1
6

D
N

50
0 

 A
c.

 E
b.

  3
.1

8.
11

.  
3.

18
.1

2

3
1 3

3

535

536 537

VERS 2  UNITEe

Ф20

540.541

538.539

DI
3.21.18
3.21.19

TJI
30.1
30.2

TE
30.1.4
30.2.4

TJI
30.1
30.2

DN40

41
0.

10
0.

10
0

3.19.21
3.19.22

Ф
 1

00
 /1

08
 A

c.
8

3.19.01
3.19.02

Ф180/120 P.V.C. 119.120

DN40

DN40

Mb40

117
118

ф
18

2 
/1

93
9

7

Ac
.E

b.

TJI
30.1
30.2

32.1
32.2

PI

TE
30.1.6
30.2.6

PT
32.1
32.2

3.
19

.2
3

3.
19

.2
4

115

116

113
114

ф
20

7 
/2

19
3

1

Ac
.E

b.

3.
17

.0
3

3.
17

.0
4

3.19.03
3.19.04

3. 17. 01
3. 17. 02

TJI
30.1
30.2

TE
30.1.7
30.2.7

DN40

DN40

Mb40

PI
31.1
31.2

PT
31.1
31.2

Ф309 /323  Ac.Eb.7 9 111 et 112

D
N

20

3.21.35
3.21.36

451.A.400.803.3

DN 1250 Ac.Eb. 109 et 110

TI
15.16

PI
81.82

3. 14. 03
3. 14. 04

Red 275x100

411.25.152

DN 1250 Ac.Eb. 107 et 108

TJI
30.1
30.2

TE
30.1.8
30.2.8

PI
79.80

VERS 2   UNITEe

D
N

40

3. 14. 01
3. 14. 02

105
106

3. 13. 03
3. 13. 04

Ф
 2

35
/2

50
  P

VC
F 

 1
87

 e
t 1

88

ф
 3

09
 /3

23
   

Ac
. E

b.
  3

.1
8.

07
 - 

3.
18

.0
8

PVCF                 PPH

Ф 92 /110  PVCF  181.1824

Ф 92 /110  PVCF  181.1824

Red 450x100

3. 13. 01
3. 13. 02

DN 1250  Ac.Eb.  103.104

TI
7.8

PI
77.78

ф33/42  Ac. 

ф33/42  Ac. ф32 ф32 

ф32 ф32 

576   903

575   904

Red 32x20 AC
IE

R
AC

IE
R

41
1.

20
.1

52

TJI
30.1
30.2

TE
30.1.9
30.2.9

DN40

Ф 53/63
PVCF

Ф 33 /40

Ф 32. 688. 689

PVCF6460. A. 50. 802.  (PVCF)
B

Red 50x25

Red 50x25

- B -
339. A. 100. 802. 1

B
406. A. 25. 100

3. 21. 24
3. 21. 25

DX
34. 1
34. 2

DE
34. 1
34. 2

DT
34. 1
34. 2

LV
33. 1
33. 2

LIC

33. 1
33. 2

Ф
 5

3/
63

  P
VC

F 
 

684
685

Ф200

3. 15. 07
3. 15. 08

Ф 63 /75
PVCF

2

Tubulure  06.  DN50. PN 10

LT
33. 1
33. 2

33. 1
33. 2

LX LX LX
33.2 33.2

Tubulure  08. DN275  PN 10 (MODIFIEE)
P AI

DN50 LE
33. 1
33. 2 Ba. 15 Ba. 15

PV
C

F
Ф

14
4/

16
03. 15. 03

3. 15. 04
Ф250

680.681

PV
C

F
Ф

26
3 

/2
80

6

3.15.27
3.15.28

Ф100

523.534 Ф50

Ф53/63
PVCF

682
683

Ф  100 /108  Ac8

Ba. 15
Ba. 15

Ba. 15

ф
10

0

527 A et B 

411. 15. 152

411. 15. 152

ACIER ACIER

Red 50x25

Ba. 25Red 20x15Red 20x15

Red 20x15 Red 20x15

AIR COMPRIME CONTROLE DN5O LIGNE N   3. 20. 247O

Ф 70 /76   Ac. 3 1

ф20

ф20   902

901

905

Ф
20

/2
7 

Ac
.

VERS 3.11.01_ 408. A.200.125
VERS 3.11.01_ 408. B.200.125

VERS 3.11.01_ 408. A.200.125
VERS 3.11.01_ 408. B.200.125

- B -
336. A. 1250. 800. 3Ф150

841
842Ф150839

840

TAH
23.1
23.2

TSH
23.1
23.2

23.1
23.2

TETE

TJR
22.1
22.2

22.1.2
22.2.2

DN40

Ф
15

0/
15

9 
Ac

.

Ф
15

0/
15

9 
Ac

.

DN 1250 Ac. Eb. 101-102

311_A_400_800_3-B-

623.624

Ф32

Ф82 /88  Ac.5 7

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-bФ82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

875.878

885.888

876.879

886.889

887.890

877.880

3.
 1

1.
 0

1
3.

 1
1.

 0
2

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
50

/5
9 

Ac
.

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

625.626

Ф32

PI
69-70

Ф260 /273 Ac.Eb. 135-1344

837
838

Ф15

3.
 1

1.
 0

3
3.

 1
1.

 0
4

881.882

891.892

883.884

893.894

Ф50631
632

Ф53/63  PVCF 143.144

Ф 82 /88  Ac. 5 9

DN40

DN40

DN40
DN40

DN40

TE
22.1.1
22.2.1

TJR
22.1
22.2

PI
37.1
37.2

BA15

3.9.15

Ф
20

/2
7 

Аc
.

331_A_100_800_1
-B-

VERS STOCKAGE                   Ф 92 /110        PVCF
VOIR SCHEMA KF. 40451

A. P.   54%
141.142

Retreint 20x15

3. 12. 06
3. 12. 07

330_A_100_800_1
-B-

411.20.152

403.50.100

404_A_20_100_
-B-

Red
  350x150

3.20.131.

AC
IE

R
AC

IE
R

AC
IE

R
AC

IE
R

40
4.

 A
. 1

5.
 1

00
B

Ф
15

/2
7 

Ac
.

DN70 PN10

518
519

Ф15

Ф 15/21    Ac.

Mb 50

Mb 100 Mb 100

Red 100x80

32
9.

 A
. 1

00
. 8

00
. 1

B

PE   DN40  PN10

DN80  PN10

309_A_250_800_3
-B-

327.A.100.800.1
-B-

Mb 100

3. 9. 01
3. 9. 02

Ф
33

   
 /4

0-
 P

VC
F.

17
6

17
5

PI
21.1
21.2

TJI
30.1
30.2

PT
21.1
21.2

TE
30.1.10
30.2.10

PER
a-b

Mb 40

DN 40

DN 40

T8
T5 T6

T1
T4

3. 12. 01
3. 12. 02

Red 100x65

LEHH
27-1
27-2

27-1
27-2

27-1
27-2

27-1
27-2

27-1
27-2

27-1
27-2

LSHH LAHH

LEH

LSH LAH

27-1
27-2 20-1

20-2

LX
TE TT

20-1
20-2

T9

T3
T
12 13

T

Mb 65 Mb 65

T7

T1
4

DN 40

D
N

 6
5

30
6.

A.
60

0.
80

0.
3

B

Ba.15 Ba.15

TV
20.1

TV
20.2

411.50.152

ACIER ACIER ACIER ACIER

D
N

 1
5

D
N

 1
5

T2

T1

T4

T5

T3 T3

T1

T4

T2
T5

DN 350

Mb 150

Mb 150Mb 150

3.10.01
3.10.02

Mb 25

D
N

 2
5

Mb 25

D
N

 2
5

317.A.150.800.1
-B-

317.A.150.800.1
-B-

321.A.150.800.1
-B-

321.A.150.800.1
-B-

3.10.03
3.10.04Ф 33 /40   PVCF

Ф 33 /40   PVCF

6

6

Ф 33 /40   PVCF6

Ф 33 /40   PVCF6

Da 150

AC
IE

R
   

   
   

   
   

 P
PH

AC
IE

R
   

   
   

   
   

 P
PH

Da 150

3.21.22
3.21.23

3.11.12
3.11.13320.A.150.800.1

-B-

307.A.400.800.3
-B-

40
1.

 A
. 1

50
. 1

00
-B

- 40
1.

 A
. 1

50
. 1

00
-B

-

32
9.

 A
. 8

0.
 8

00
. 1

-B
-

R
EG

AR
D

30
8.

 A
. 4

00
. 8

00
. 3

-B
-

30
2.

 A
. 4

0.
 8

01
. 1

-B
-

PVCF               PPH

PP
H

   
   

   
  P

VC
F Ф

33
 /4

0 
 P

VC
F 

16
9-

17
0

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-b

TW
a-bPI

67-68

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

Ф82 /88  Ac.5 7

881.882

881.882

881.882

881.882

855.858

856.859

857.860

867
870

866
869

865
868

627.628

Ф32

629.630

Ф32

3.
 1

1.
 0

7
3.

 1
1.

 0
8

3.
 1

1.
 0

5
3.

 1
1.

 0
6

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф15.829.830

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.

Ф
40

/4
9 

Ac
.Ф260 /273 Ac.Eb. 133-1364

Ф50633
634

Ф53/63  PVCF 145.146

DIAPHRAGME

Mb 100

Mb 100

Red 100x80

Red 100x80 Red 100x40

Mb 40

TV
20.1
20.2

VERS 3.11.08_ 407. B.200.125
VERS 3.11.07_ 407. A.200.125 VERS 3.11.05_ 407. A.200.125

VERS 3.11.06_ 407. B.200.125

300.A.100.801.1
-B-

Ф 207 /219  Аc.3 1 Ф 260 /273  Аc.4

TRC
20-1
20-2

301.A.40.801.1
-B-

Ф150831
832

Ф150817
818

312. A. 400. 800. 3
-B-

Ф
15

0/
15

9 
Ac

.

Ф
15

0/
15

9 
Ac

.

DN300  PN16

PE

PN10

Ф32
635
636

333. A. 80. 800. 1
-B-

332. A. 40. 800. 1
-B-

328. A. 100. 800. 1
-B-

Ф 33 /40   PVCR 1776

40
0.

 A
. 1

50
. 1

00
-B

-

40
0.

 B
. 1

5.
 1

00
-A

-

3.9.16

Ba 15

3.9.03
3.9.04

Mb  100

DN40 DN40

DN40

DN40

PN10

PE

DN 300  PN 16

DN 250   PN 16

310. A. 250. 800. 3
-B-

PI
38-1
38-2

TJR
22-1
22-2

TE
22.1.3
22.2.3

26-1
26-2

26-1
26-2

PAL

PSL

D
N

 8
0

R
ed

 8
0x

323. 21. 20
3. 21. 21Ф33 /40      PVCF6

PAL

PSL

25-1
25-2

25-1
25-2

Red
  100x80

Ф 125/133 Ac. 

Ф 50/60 Ac. 

TJI
30.1
30.2

TE
30.1.11
30.2.11

Ф
70

 /7
3 

 A
c.

3
1

Red   50x80 Red   80x50

PPH        PVCF

Ф 50/60 Ac. 

Ф 70 /76  Ac. 

Ф 125/123 Ac.  202.203 

Ф 50/60 Ac. 

Ф 50/59 Ac. Ф207/219Ac. 

3 1

3 1

3.21.508.507

PI
57.58

204   205

Ф15828A
828B

3.11.18
3.11.19

Ф15
819
820

Ф
50

/6
0 

Ac
.  

23
6.

23
7

TW
a-b

Ф
82

 /8
8 

 A
c.

5
8

TE
30.1.12
30.2.12

TJI
30-1
30-2

DN 40

Ф
12

5/
13

3 
 A

c.
  2

00
.2

01

TE

1a-1b

TAH
24-1
24-2

24-1
24-2

24-1
24-2

22-1
22-2

22-1-4
22-2-4

TE TE

TE

TAH

THS

THS

TJR

28-1
28-2

28-1
28-2

28-1
28-2

PI
53-54

TR
a-b a-b

a-b

PI
3.21.32
3.21.33

TAR
3.21.502
3.21.503

FICQ
29.1
29.2

P. R

3.21.12
3.21.13FV

29.1
29.2 29.1

29.2

FE

DIC

29.1
29.2

FT

51.52

Ф250

804.805

PPH                              PVCF

VAPEUR 13 BARS                   VOIR

VAPEUR 6 BARS                     VOIR

VAPEUR STOCKAGE               VOIR

VAPEUR 6 BARS  (2  UNITE)e

A.P. 30%  DECANTE                      VOIR

Ф70 /76   Аc.  1993 1

Ф126/140  PVCF 121.122

Ф260 /273 Ac. 197

Ф50/60   Аc.  

4

Ф260 /273 Ac. 1984

801 A Ф50

Ф20

Ф50 801 B

Ф20

Ф20/27Ac.
Ф20 Ф20

Ф20 Ф20

Ф20
Ф20
Ф20

Ф20

895
898

896

Ф20/27Ac.

Ф20/27Ac.

Ф20 Ф20

897 851 807

803 106 802

806
852

581

908  909  907

Ф20
Ф20

Ф20
Ф20

815
816853

854
577
578

579
580

Ф
26

/3
4 

Ac
.

Ф
20

/2
7 

Ac
. 2

43
-2

44

Ф
40

/4
9 

Ac
. 2

41

Ф25
3.21.39
3.21.40

407_A_200_125_
B

Ф
20

/2
7 

Ac
. 

Ф
20

/2
7 

Ac
. 

Ф
20

/2
7 

Ac
. 

Ф
20

/2
7 

Ac
. 2

42
 

206

208

212

214     216

3.11.27

213Ф 50/59 Ac.

Ф 82 /88  Ac.

Ф 15/21 Ac.  215

Ф50/60 Ac.  207

Ф50/60 Ac.  209

5 9

Ф 207 /219  Ac.3 1 222

Ф
50

/6
0 

Ac
. 

24
0 Ф 207 /219  Ac.3 1 223

3. 11. 13 Ф 50/60  Ac.Ф50

504

Ф 26/34  Ac.           225

3.11.12 5a.50

5a.50

LT
39.2

5a.15

39.2
39.2.1

39.2.1
LV

LYV
LIC

LV

LV

LV

LV LV

LYV

LYV

LYV

LIC

Ф 82 /88   Ac.           2296 9

Ф 125 /33   Ac.    228
I

VERS CENTRALE

Red 20x15

Ba15Ba15

39.2.2 39.1.2

40-2

40-240-2

40-2

I

CR

CAH CSH

CT

40-2
CECE

CAH CSH

CT

CR
40-1

40-140-1

40-1

40-1

39.2.2 39.2.2

409_B_80_123

PI
83

Ф80

Ф80

Ф600

Ф600 Ac.     231501

502 Ф
80

Ф
 8

2 
/8

8 
  A

c.
5

9

Ф
 8

2 
/8

8 
  A

c.
   

23
0

5
9

I
3.11.16
3.11.17

3.11.15
DN80   PN10

40
9.

 A
. 8

0.
 1

23

3.11.14

I

814
   DN80  PN10R

ed
 8

0x
65

R
ed

 8
0x

65

Ф80 812811

Ф 125 /33   Ac. Ф 125.810

Ф 80.813

39.1.2 39.1.2

39.1.1

39.1.1

39.139.1
LT

Ф 26/34  Ac.  224

5a.50

5a.50

5a.15
Ф125808Ф125809

Ф
82

 /8
8 

 A
c.

5
9

Ф
82

 /8
8 

 A
c.

5
4

Ф15 835
836

AC
IE

R
AC

IE
R

Ф
 4

0/
49

  A
c.

26
6 

- 2
77

Ф40825
826

Ф
 2

6/
34

Ac
. 2

26
-2

27

Ф
10

0 
/1

08
  A

c.
8

23
8 

- 2
89

Ф
10

0 
/1

08
  A

c.
   

22
0 

- 2
21

8

Ф
10

0 
/1

08
  A

c.
8

3.11.11
01

DN 125
06

DN 80

Ф100823
824

Ф125/133 Ac. 210-211 

ACIER ACIER

414. A. 80. 123.
B

413. A. 125. 123.
B

PROCES PROJEKT INŽENJERING d.o.o.
BEOGRAD  Prote Mateje 70a,          www.ppibgd.com
fax/ tel. 011/3066-077, 3066-055, office@ppibgd.com

Th
is 

do
cu

me
nt 

an
d a

ll t
ec

hn
ica

l d
eta

ils
 co

nta
ine

d a
re

 ex
clu

siv
e

pr
op

er
ty 

of 
the

    
    

 an
d m

us
t n

ot 
be

 us
ed

 no
r

pu
bli

sh
ed

 w
ith

ou
t th

e o
wn

er
's 

wr
itte

n p
er

mi
ss

ion
.

De
sig

n w
as

 pe
rfo

rm
ed

 by
 C

AD
 so

ftw
ar

e a
nd

 ha
nd

 m
od

ific
ati

on
s a

re
 no

t a
llo

we
d.

PP
I

Ov
aj 

do
ku

me
nt,

 i s
vi 

teh
nič

ki 
de

tal
ji k

oje
 on

 sa
dr

ži,
 su

 ek
sk

luz
ivn

o
vla

sn
išt

vo
    

    
  i 

ne
 m

og
u s

e k
or

ist
iti 

ili 
ob

jav
ljiv

ati
be

z n
jeg

ov
e p

ism
en

e s
ag

las
no

sti
 .

Pr
oje

kto
va

nje
 je

 vr
še

no
 na

 C
AD

 pr
og

ra
mi

ma
, te

 je
 za

br
an

jen
a r

uč
na

 m
od

ifik
ac

ija

PP
I

IHP ELIXIR PRAHOVO D.O.O.
Braće Jugovića broj 2

 19330 Prahovo

IDP - IDEJNI PROJEKAT

 

REKONSTRUKCIJA POGONA ZA PROIZVODNJU I KONCENTRACIJU FOSFORNE KISELINE

OBJEKAT 196
 K.P. 2300/1 PRAHOVO

P&I DIJAGRAM
KONCENTRACIJA CAP I

TEHNOLOGIJA 29/2021.1-AP-IDP-07

29/2021.1-IDP-07-196-01

D.Slavnić, dipl.inž.tehnol

D.Slavnić, dipl.inž.tehnol

371 I00763 19

371 I00763 19

IDP 7

06/2022 - 0 1/1

PREDMET PROJEKTA REKONSTRUKCIJE

3. 13. 03/1
3. 13. 04/1

TIA
H

L

TW/TE/TT

DN40DN50

PDIA
H

PDT

3.13.03/1
3.13.04/1

3.13.03/1
3.13.04/1

3.13.03/1
3.13.04/1

3.13.03/1
3.13.04/1

DN50

3. 9.01 , 3.9.02, 3.9.03, 3.9.04              CIRKULACIONA PUMPA
3.10.01 , 3.10.02, 3.10.03, 3.10.04       FILTERI ZA KISELINU
3.11.01 , 3.11.02, 3.11.03, 3.11.04       GREJAČI ZA ZAGREVANJE PAROM
3.11.05 , 3.11.06, 3.11.07, 3.11.08       GREJAČI ZA ZAGREVANJE PAROM
 3.11.15 , 3.11.16                                   PUMPA ZA KONDENZAT
 3.11.17 , 3.11.18                                   VIŠESTEPENA PUMPA (PUMPA ZA POTHLAĐIVANJE)
 3.11.19 , 3.11.20                                   KONDENZ LONAC
 3.12.01 , 3.12.02                                   BOJLER (UPARIVAČ)
 3.12.06 , 3.12.07                                   PROIZVODNA PUMPA
 3.13.01 , 3.13.02                                   KOLONA ZA PREČIŠĆAVANJE- PREDMET REKONSTRUKCIJE (KONSTRUKCIJSKE IZMENE)
 3.13.03 , 3.13.04                                  SEPARATOR/ODVAJAČ KAPI
 3.13.03/1, 3.13.04/1                             SEPARATOR/ODVAJAČ KAPI - NOVA OPREMA
 3.14.01 , 3.14.02                                   APSORBER
 3.15.03 , 3.15.04                                   PODNOŽNI REZERVOAR

 3.15.07 , 3.15.08                                   PUMPA ZA H2SIF6
 3.14.03 , 3.14.04                                   KOLONA ZA PREČIŠĆAVANJE H2SIF6
 3.17.01 , 3.17.02                                   BAROMETARSKI KONDENZATOR
 3.17.01 , 3.17.02                                   BAROMETARSKI KONDENZATOR
 3.18.01 , 3.18.02                                   PODNOŽNI KONDENZATOR
 3.17.03, 3.17.04                                    ODVAJAČ KAPI
 3.19.01, 3.19.01                                    VAKUUM PUMPA
 3.19.03, 3.19.04                                    EJEKTOR
 3.19.23, 3.19.44                                    SEKUNDARNI KONDENZATOR

SPISAK OPREME

DV
34.1

DV
34.2

DV

34.2
34.1

DRC

34.2
34.1

RASHLADNA VODA (DUNAVSKA)

P

VODA IZ FILTERA

AutoCAD SHX Text
Odg. projekt.

AutoCAD SHX Text
Projektovao

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
Rev.

AutoCAD SHX Text
Oznaka - Vrsta tehničke dokumentacije:

AutoCAD SHX Text
Broj ugovora/Naziv investitora/Mesto:

AutoCAD SHX Text
Broj dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Naziv dokumenta:

AutoCAD SHX Text
Razmera:

AutoCAD SHX Text
List

AutoCAD SHX Text
Oznaka:

AutoCAD SHX Text
Sveska:

AutoCAD SHX Text
Objekat:

AutoCAD SHX Text
Projekat:

AutoCAD SHX Text
Naziv dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Ime i stručni naziv

AutoCAD SHX Text
Potpis

AutoCAD SHX Text
Br. licence

AutoCAD SHX Text
Broj dokumenta:



Насути пут - макадам

Армирано-бетонски пут

Армирано-бетонски пут

185

252423

176

175

169168

229

223
224

225

226

227
228

222

215
216

217
218

219

220
221

148

149

150

152

200

240

241162 242

147

95

96

214

235
236

237

233
243

161

160

851851

N1

A

22

Колска вага

Базен са водом

Базен са водом

Ар
ми

ра
но

-б
ет

он
ск

и 
пу

т

ПОКРЕТНА ТРАКА У ВАЗДУХУ

ХАЛА бр.2

ХАЛА бр.1

Решетка

Решетка

Решетка

Радионица

Трафо станица

Ф
аб

ри
ка

 ф
ос

ф
ор

не
 к

ис
ел

ин
е 

1

Магацин

Фосфати

Складиште СП/ТСП праха

Складиште СП/ТСП сировине за мешана ђубрива

Канцеларије

Фабрика НПК комплексних ђубрива

станица

Топлана

Нова фосфорна

Радионица АКЗ

Надстрешница радионице АКЗ

Га
ра

жа

Ра
сх

ла
дн

и 
ур

еђ
ај

и 
са

 б
аз

ен
ом

Стовариште ел. материјала

Ва
га

Ка
нц

ел
ар

иј
а 

и 
ма

га
ци

н

Ра
ди

он
иц

а 
за

 о
др

жа
ва

њ
е 

ин
ус

тр
иј

ск
е 

ме
ха

ни
за

ци
је

Ку
па

ти
ло

 с
а 

га
рд

ер
об

ом
 и

 м
аг

ац
ин

ом

Ва
тр

ог
ас

на
 га

ра
жа

П
ог

он
 з

а 
ко

нц
ен

тр
ов

ањ
е 

ф
ос

ф
ор

не
 к

ис
ел

ин
е 

1

Пумпнастаница

Компрескорска

Складиште
мазута

Разводно
 постројењ

е 10 кV

TNG

Eнергана на угаљ

1E
PP

00
4x

35
, 4

00
v

Складиште угља

3

C

196

163

154

PROCES PROJEKT INŽENJERING d.o.o.
BEOGRAD  Prote Mateje 70a,          www.ppibgd.com
fax/ tel. 011/3066-077, 3066-055, office@ppibgd.com

Th
is 

do
cu

me
nt 

an
d a

ll t
ec

hn
ica

l d
eta

ils
 co

nta
ine

d a
re

 ex
clu

siv
e

pr
op

er
ty 

of 
the

    
    

 an
d m

us
t n

ot 
be

 us
ed

 no
r

pu
bli

sh
ed

 w
ith

ou
t th

e o
wn

er
's 

wr
itte

n p
er

mi
ss

ion
.

De
sig

n w
as

 pe
rfo

rm
ed

 by
 C

AD
 so

ftw
ar

e a
nd

 ha
nd

 m
od

ific
ati

on
s a

re
 no

t a
llo

we
d.

PP
I

Ov
aj 

do
ku

me
nt,

 i s
vi 

teh
nič

ki 
de

tal
ji k

oje
 on

 sa
dr

ži,
 su

 ek
sk

luz
ivn

o
vla

sn
išt

vo
    

    
  i 

ne
 m

og
u s

e k
or

ist
iti 

ili 
ob

jav
ljiv

ati
be

z n
jeg

ov
e p

ism
en

e s
ag

las
no

sti
 .

Pr
oje

kto
va

nje
 je

 vr
še

no
 na

 C
AD

 pr
og

ra
mi

ma
, te

 je
 za

br
an

jen
a r

uč
na

 m
od

ifik
ac

ija

PP
I

Br.Ug.29/2021
IHP ELIXIR PRAHOVO D.O.O

 Braće Jgovića br 2,  19330 Prahovo

IDP - IDEJNI PROJEKAT

 
REKONSTRUKCIJA FABRIKE ZA PROIZVODNJU I KONCENTRACIJU FOSFORNE KISELINE 

 FABRIKA ZA PROIZVODNJU I KONCENTRACIJU
FOSFORNE KISELINE

SITUACIOPNI PLAN 
SA PRIKAZOM MERA 

 ZAŠTITE OD POŽARA

E1 - ELABORAT ZAŠTITE OD POŽARA 29/2021.1-AP-IDP-E1

29/2021.1-AP-IDP-E1-02

D.Janković, dipl.maš.inž

D.Janković,dipl.maš.inž

330 J960 11 

330 J960 11

0

07/2022 1:500 0 1/1

LEGENDA:

Granica parcele - postojeće katastarsko stanje

Kapije - ulaz/izlaz u industrijski kompleks

Reka Dunav-orjentaciono

Objekti - postojeće katastarsko stanje

Postojeći objekti- faktičko stanje

Postojeća nadstrešnica - faktičko stanje

Železnička pruga

Postojeće interne saobraćajnice

Konzola
Kanal

Granica parcele
               Građevinska lnija prema PDR

          REKONSTRUKCIJA - PREDMET PROJEKTA

OBJEKTI KOJI SE REKONSTRUIŠU NA PARCELI 2300/1:

Industrijska servisna saobraćajnica

Zelenilo u okviru javne površine

Obodna saobraćajnica

POVRŠINE JAVNE NAMENE PREMA IZMENAMA I DOPUNAMA PDRa:

Nova interna saobraćajnica kompleksa

OBJEKAT 154.       NOVA FOSFORNA

OBJEKAT 163.       RASHLADNI UREĐAJI SA BAZENOM

OBJEKAT 196.       KONCENTRACIJA (CAP)

NADZEMNI HIDRANT

VATROGASNI JEDNOSMERNI PUT

VATROGASNI DVOSMERNI PUT

LEGENDA:

AutoCAD SHX Text
48.48

AutoCAD SHX Text
2300/5

AutoCAD SHX Text
2143/2

AutoCAD SHX Text
2300/1

AutoCAD SHX Text
2300/1

AutoCAD SHX Text
2143/2

AutoCAD SHX Text
5823/3

AutoCAD SHX Text
2300/5

AutoCAD SHX Text
2143/2

AutoCAD SHX Text
5823/3

AutoCAD SHX Text
postojeća saobraćajnica

AutoCAD SHX Text
Odg. projekt.

AutoCAD SHX Text
Projektovao

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
Rev.

AutoCAD SHX Text
Oznaka - Vrsta tehničke dokumentacije:

AutoCAD SHX Text
Broj ugovora/Naziv investitora/Mesto:

AutoCAD SHX Text
Broj dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Naziv dokumenta:

AutoCAD SHX Text
Razmera:

AutoCAD SHX Text
List

AutoCAD SHX Text
Oznaka:

AutoCAD SHX Text
Sveska:

AutoCAD SHX Text
Objekat:

AutoCAD SHX Text
Projekat:

AutoCAD SHX Text
Naziv dela projekta:

AutoCAD SHX Text
Ime i stručni naziv

AutoCAD SHX Text
Potpis

AutoCAD SHX Text
Br. licence

AutoCAD SHX Text
Broj dokumenta:




